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1  Getting to know your appliance
1.1 Overview
You can find an overview of the parts of your appliance
here.
Note: On certain models, specific details such as the
colour and shape may differ from those pictured.

OB36Y5B82L, EB6C5YB82L, PBY6C.B62.,
PBY6C.B82.
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F

Component Power level in kW

A Pan supports -

B Control panel -

C Economy burner 1 kW

D Standard output burner 1,75 kW

E High output burner 3 kW

F Electric hotplate 1 kW

2 Safety
Observe the following safety instructions.

2.1 General information
¡ Read this instruction manual carefully.
¡ Keep the instruction manual and the

product information safe for future refer-
ence or for the next owner.

¡ Do not connect the appliance if it has been
damaged in transit.

2.2 Intended use
The appliance can only be used safely if it is
correctly installed according to the safety in-
structions. The installer is responsible for en-
suring that the appliance works perfectly at its
installation location.
Only use this appliance:
¡ To prepare meals and drinks.
¡ Under supervision. Never leave the appli-

ance unattended when cooking for short
periods.
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¡ In a private household and in a domestic
environment.

¡ up to an altitude of max. 2000 m above
sea level.

Do not use the appliance:
¡ On boats or in vehicles.
¡ as a room heater.
¡ with an external timer or a remote control.
¡ Outdoors.

Call the after-sales service if you want to con-
vert your appliance to a different type of gas.

2.3 Restriction on user group
This appliance may be used by children aged
8 or over and by people who have reduced
physical, sensory or mental abilities or inad-
equate experience and/or knowledge,
provided that they are supervised or have
been instructed on how to use the appliance
safely and have understood the resulting
dangers.
Do not let children play with the appliance.
Children must not perform cleaning or user
maintenance unless they are at least 15 years
old and are being supervised.
Keep children under the age of 8 years away
from the appliance and power cable.

2.4 Safe use

WARNING ‒ Risk of explosion!
Escaping gas may cause an explosion. WHAT
TO DO IF YOU SMELL GAS OR IF THERE
ARE FAULTS IN THE GAS INSTALLATION
▶ Immediately shut off the gas supply or

close the gas cylinder valve.
▶ Immediately extinguish all naked flames

and cigarettes.
▶ Do not operate any light switches or appli-

ance switches.
▶ Do not pull any plugs out of any sockets.
▶ Do not use any telephones or mobile

phones within the building.
▶ Open windows and ventilate the room.
▶ Call the after sales service or the gas sup-

plier.
Escaping gas may cause an explosion. Small
amounts of gas can collect over a longer
period of time and ignite.
▶ Close the safety valve for the gas supply

when the appliance is out of use for pro-
longed periods.

Escaping gas may cause an explosion. If the
liquefied gas bottle is not upright, liquefied
propane/butane can enter the appliance. In-
tense darting flames may therefore escape
from the burners. Components may become
damaged and start to leak over time so that
gas escapes uncontrollably.
▶ Always use liquefied gas bottles in an up-

right position.

WARNING ‒ Risk of suffocation!
Using the gas cooking appliance leads to a
build-up of heat, moisture and combustion
products in the room where the appliance is
installed.
▶ Ensure that the kitchen is sufficiently ventil-

ated, in particular when operating the gas
cooking appliance.

▶ If the appliance is used intensively and for
prolonged periods, ensure that there is ad-
ditional ventilation so that the combustion
products are safely fed to the outside, e.g.
if using existing ventilation equipment, set a
higher performance level and, at the same
time, ensure that the air is replaced with
fresh air in the room where the appliance is
installed.

▶ Consult specialist personnel when installing
additional ventilation equipment.

WARNING ‒ Risk of fire!
Leaving fat or oil cooking on an unattended
hob can be dangerous and may lead to fires.
▶ Never leave hot oil or fat unattended.
▶ Never attempt to extinguish a fire using wa-

ter; instead, switch off the appliance and
then cover with a lid or a fire blanket.

The appliance becomes very hot.
▶ Never place flammable objects on the

cooktop or in its immediate vicinity.
▶ Never store any objects on the cooktop.
The appliance will become hot.
▶ Do not keep combustible objects or aero-

sol cans in drawers directly underneath the
hob.

▶ Never store or use combustible materials
(e.g. spray cans or cleaning agents) under
the appliance or in its immediate vicinity.

Hob covers can cause accidents, for example
due to overheating, catching fire or materials
shattering.
▶ Do not use hob covers.
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When gas burners are in operation without
any cookware placed on them, they can build
up a lot of heat. The extractor hood above it
may become damaged or catch fire.
▶ Only operate the gas burners with cook-

ware on them.
The appliance becomes very hot, fabrics and
other objects may ignite.
▶ Keep fabrics (e.g. garments or curtains)

away from the flames.
▶ Never reach over the flames.
▶ Do not place combustible objects (e.g. tea

towels or newspapers) on, next to or be-
hind the appliance.

Escaping gas may ignite.
▶ If the burner does not ignite after

10 seconds, turn the control knob to the
"Off" position and open the door or window
in the room. Do not attempt to re-ignite the
burner for at least one minute.

▶ In the event of the burner flames being ac-
cidentally extinguished, turn off the burner
control. Do not attempt to re-ignite the
burner for at least one minute.

Food may catch fire.
▶ The cooking process must be monitored. A

short process must be monitored continu-
ously.

WARNING ‒ Risk of burns!
The accessible parts can become hot during
operation.
▶ Small children should be kept away from

the appliance.
Hob protective grilles may cause accidents.
▶ Never use hob protective grilles.
Empty cookware becomes extremely hot
when set on gas burners that are operating.
▶ Never heat up empty cookware.
The appliance becomes hot during operation.
▶ Allow the appliance to cool down before

cleaning.

WARNING ‒ Risk of electric shock!
Incorrect repairs are dangerous.
▶ Repairs to the appliance should only be

carried out by trained specialist staff.
▶ Only use genuine spare parts when repair-

ing the appliance.
▶ If the power cord of this appliance is dam-

aged, it must be replaced by the manufac-
turer, the manufacturer's Customer Service
or a similarly qualified person in order to
prevent any risk.

If the appliance or the power cord is dam-
aged, this is dangerous.
▶ Never operate a damaged appliance.
▶ Never pull on the power cord to unplug the

appliance. Always unplug the appliance at
the mains.

▶ If the appliance or the power cord is dam-
aged, immediately unplug the power cord
or switch off the fuse in the fuse box and
turn off the gas supply.

▶ Call customer services. → Page 13
An ingress of moisture can cause an electric
shock.
▶ Do not use steam- or high-pressure clean-

ers to clean the appliance.
The insulation on cables of electrical appli-
ances may melt if it touches hot parts of the
appliance.
▶ Never bring electrical appliance cables into

contact with hot parts of the appliance.

WARNING ‒ Risk of injury!
Faults or damage to the appliance and re-
pairs that have not been carried out correctly
are dangerous.
▶ Never switch on the appliance if there is a

fault with it.
▶ If the appliance is faulty, unplug the mains

plug or switch off the fuse in the fuse box.
Shut off the gas supply and call the after
sales service.

▶ Always have repairs carried out to the ap-
pliance and damaged gas lines replaced
by trained, specialist personnel.

Cookware that is not the right size, or that is
damaged or incorrectly positioned may cause
serious injuries.
▶ See the notes on cookware.
When switching on the burner, sparks are
generated in the ignition plugs.
▶ Never touch the ignition plugs while the

burner is being lit.
If a control knob is too stiff to turn or it is
loose, it must no longer be used.
▶ Contact our after-sales service immediately

to have the control knob repaired or re-
placed.
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WARNING ‒ Risk of harm to health!
When heating up the hotplate for the first time,
vapour is released which may lead to irritation
of the mucous membranes.
▶ During this process, ensure that the kitchen

is well ventilated.
▶ Keep children, pets and particularly vulner-

able people away from the room.

WARNING ‒ Risk of suffocation!
Children may put packaging material over
their heads or wrap themselves up in it and
suffocate.
▶ Keep packaging material away from chil-

dren.
▶ Do not let children play with packaging ma-

terial.
Children may breathe in or swallow small
parts, causing them to suffocate.
▶ Keep small parts away from children.
▶ Do not let children play with small parts.

3  Preventing material damage
ATTENTION!
A build-up of heat may damage the appliance.
▶ Never cover the stainless steel hob, for example

with aluminium foil or oven protectors.
▶ Only use the accessories specified.
Heat can cause damage to adjacent appliances or kit-
chen units. If the appliance is in operation for an exten-
ded period, heat and moisture will be generated.
▶ Open a window or switch on an extractor hood lead-

ing to the outside.
A build-up of heat may damage the appliance.
▶ Do not use two burners or heat sources to heat one

single item of cookware.
▶ Do not use griddle plates, clay pots, etc. for a long

time at full power.

If a control knob is in the wrong position, this could
lead to malfunctions.
▶ Always turn the control knob to the "Off" position

when the appliance is not being used.
Salt water and damp cookware may damage the hob.
▶ Keep the hob dry.
▶ Do not cook with wet cookware.
▶ Avoid letting liquids overflow onto the surface of the

electric hotplate. Use deep cookware when cooking
with a lot of liquid.

▶ Avoid letting salt come into contact with the surface
of the electric hotplate.

Acidic liquids, such as lemon juice or vinegar, may
damage the surface of the appliance.
▶ Do not leave acidic liquids on the hob.

4  Causes of damage
Causes of damage to the hotplate

4.1 Causes of damage

WARNING ‒ Risk of electric shock!
Incorrect repairs are dangerous.
▶ Repairs to the appliance should only be carried out

by trained specialist staff.
▶ Only use genuine spare parts when repairing the

appliance.
▶ If the power cord of this appliance is damaged, it

must be replaced by the manufacturer, the manufac-
turer's Customer Service or a similarly qualified per-
son in order to prevent any risk.

1. Only use hobs when cookware has been placed on
top of them. Do not heat up empty cookware. This
will damage the bottom of the pot.

2. Only use cookware with an even base.
3. Position the cookware precisely in the centre of the

steel grid of the burner. This enables the heat from
the burner flame to be transferred optimally to the
underside of the cookware. The handle or grip does
not become damaged, and greater energy savings
are guaranteed.

4. Ensure that the burner parts are clean and dry. The
burner cup and burner cover must be in exactly the
right position.

5. If you operate your appliance with a gas cylinder,
stand the gas cylinder upright. If a gas cylinder is
used when it is laying on its side, internal parts of
the appliance may be damaged and this may result
in a gas leak.

6. Do not place hot cookware on the display or the
frame.

7. Salt, sugar and sand may cause scratches on the
glass. Do not use the hob as a work surface, kit-
chen worktop or storage space.

8. Damage may occur if hard or pointed objects fall on
the hob. Do not store such objects above the hob.

9. Sugar or food with a high sugar content may dam-
age the hob. Remove boiled-over food immediately
with a glass scraper. Caution: The scraper is poin-
ted. Food remnants that have not been removed
may damage the surface of the appliance and other
components.

10. The area around the appliance must be clean and
dry. Always keep the appliance and the area around
it clean and dry after cleaning. Ensure that there are
no cleaning materials, cleaning products or water
marks on any of the appliance's surfaces.
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11. Bleaching agents or similar chemicals which get
into the gas components below the hobs or on the
burner seat may lead to problems with the gas com-
ponents. When removing food remnants or residual
liquids from the burner seat, do not use bleaching
agents or similarly effective chemicals.

12. Cookware such as ceramic pans, casserole dishes
and frying pans absorb heat. Do not expose this
cookware to the flame for an extended period. This
may cause damage to the surface of the hotplate.

13. Never heat the cookware with more than one burner
at a time.

5  Environmental protection and saving energy
5.1 Disposing of packaging
The packaging materials are environmentally compat-
ible and can be recycled.
▶ Sort the individual components by type and dispose

of them separately.

5.2 Saving energy
If you follow these instructions, your appliance will use
less energy.
Choose a burner roughly the same size as your pan.
Centre the cookware on the hob.
Tip: Cookware manufacturers often give the upper
diameter of the saucepan. It is often larger than the
base diameter.
¡ Unsuitable cookware or incompletely covered cook-

ing zones consume a lot of energy.
Cover saucepans with suitable lids.
¡ Cooking without a lid consumes considerably more

energy.
Lift lids as infrequently as possible.
¡ When you lift the lid, a lot of energy escapes.

Use a glass lid.
¡ You can see into the pan through a glass lid

without having to lift it.
Use cookware that is suitable for the quantity of food.
¡ Large items of cookware containing little food need

more energy to heat up.
Cook with only a little water.
¡ The more water that is contained in the cookware,

the more energy is required to heat it up.
Turn down to a lower power level early on.
¡ If you use an ongoing power level that is too high,

you will waste energy.
Use the residual heat of electric hotplates. With
lengthy cooking times switch off the hotplate
5-10 minutes before the end of cooking.
¡ Unused residual heat increases energy consump-

tion.
Product Information according (EU) 66/2014 can be
found on the attached appliance pass and online on
the product page for your appliance.

6  Your new appliance
In this section, you will find information about your new
appliance.

6.1 Gas burner button
▶ There are indicators on the buttons to show which

burner is operated by which control knob. Use the
appropriate button.

6.2 Setting up the grill
▶ Make that the grill is inserted correctly in order to

ensure the functionality of the appliance. Set up ac-
cording to the appliance type.

6.3 Gas cooking zone selector
Use the gas cooking zone selector to set the heat set-
ting for the cooking zones.

Position Function Description
Zero setting The hob is switched off.

Control panel Large flame = highest set-
ting
Small flame = lowest set-
ting

There is a limit stop at the end of the settings range.
Do not turn the selector beyond this point.

6.4 Espresso pot trivet
Use the supplied coffee pot trivet for the economy
burner when making Turkish coffee using pans that
have a base less than 12 cm in diameter or coffee
pots.
1. Place the coffee pot trivet on the economy burner's

pan support.
2. Do not use the coffee pot trivet with pans with a

base that is more than 12 cm in diameter.
3. The coffee pot trivet is suitable for the economy

burner only.
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7  Before first use
This is where you can find out how to clean your hob
before the first use.

7.1 Cleaning the accessories
▶ Before you use the accessory for the first time,

clean it thoroughly with hot soapy water and a soft
dish cloth.

7.2 Precleaning burner lids and burner cups
1. Clean the burner lids (1) and the burner cups (2)

using water and washing-up liquid. Carefully dry the
individual parts.

2. Place the burner cups and the burner lids on the
burner plate (5). Ensure that the igniter (3) and the
flame safety pin (4) are not damaged.

3. Keep the nozzle (6) dry and clean. Ensure that the
burner lid is positioned precisely in the centre on
the burner cup.

1
2

3
4 5

6

8  Operating the hotplate
You can find out everything you need to know about
operating your hotplate here.

8.1 Important information about the gas hob
Follow these instructions when using your gas hob.
¡ A slight whistling when operating the burner is nor-

mal.
¡ Odour formation during the first uses is normal. This

does not indicate a risk or malfunction. It will stop
after a while.

¡ An orange flame is normal. This is caused by dust
in the air, overflowing liquids, etc.

¡ If the burner's flame accidentally goes out, switch off
the burner's selector and wait at least 1 minute be-
fore igniting the burner again.

¡ A few seconds after switching off the hob, you may
hear noises, such as a slight clicking, from the
burner. This is not unusual, but shows that the pilot
is deactivated.

¡ Keep the ignition plugs clean. If the ignition plugs
are dirty, the igniter is damaged. Clean the ignition
plugs regularly with a small, metal-free brush. En-
sure that the ignition plugs are not exposed to any
heavy knocks.

8.2 Operating the hotplate
You can ignite the gas burner as follows.

WARNING ‒ Risk of fire!
Escaping gas may ignite.
▶ If the burner does not ignite after 15 seconds, turn

the control knob to the "Off" position and open the
door or window in the room. Do not attempt to re-ig-
nite the burner for at least one minute.

▶ In the event of the burner flames being accidentally
extinguished, turn off the burner control. Do not at-
tempt to re-ignite the burner for at least one minute.

ATTENTION!
The burner may not ignite or the burner flame is not
even.
▶ Ensure that the hotplate burners are clean and dry.
▶ The burner cup and burner cover must be in exactly

the right position.
The burner may go out accidentally.
▶ If the burner's flame accidentally goes out, switch off

the burner's selector and wait at least one minute
before igniting the burner again.

1. Place suitable cookware on the pan support.
2. Push in the control knob for the desired burner and

turn it to the large flame position ⁠.
a The ignition process starts.
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3. Press the switch for the hob inwards and hold it
there for 3-5 seconds.

a The gas starts to flow out and burns with the help of
the gas burner.

a This activates the safety pilot. If the gas flame goes
out, the gas leak is automatically shut off by the
safety pilot.

4. Set the desired flame size.
The flame is not stable between settings  Off and .
You must therefore always choose a position
between the  large flame and  small flame.

5. Check whether the flame is burning.
If the flame is not burning, repeat the steps.

6. To end the cooking process:
‒ Turn the hotplate selector clockwise to ⁠.

8.3 Manually igniting the appliance
Note: In the event of a power cut, you can also light the
burners manually.

ATTENTION!
If you turn the knob for a burner that is still hot immedi-
ately after switching off the hob, gas may escape.
▶ If you do not turn the knob, no ignition takes place

and the gas supply is interrupted within 90 seconds.
1. Place suitable cookware on the pan support.
2. Push in the selector for your chosen burner and turn

it anti-clockwise to the power level you require.
Press and hold the selector.

3. Light the burner with a gas lighter or a match. Keep
the selector pressed in for a few seconds after igni-
tion.

8.4 Recommended cooking settings
You can find an overview of different foods with appropriate heat settings here.
Notes
¡ The cooking time will vary depending on the type, weight, thickness and quality of the food.
¡ Select the right cookware size for each hotplate. The diameter of the cookware base should be the same size as

the hotplate.
¡ Use as little water as possible when cooking, so that the food retains its vitamins and minerals.
– Use as little water as possible when cooking, so that the food retains its vitamins and minerals.
– Select short cooking times so that the vegetables remain firm and full of nutrients.

Example Food Hotplate Power level
Melting Chocolate, butter, margarine Economy burner Small flame
Warming Stock, tinned vegetables Standard output

burner
Small flame

Heating and keeping
warm

Soups Economy burner Small flame

Steaming* Fish Standard output
burner

Between large and small flame

Braising* Potatoes and miscellaneous ve-
getables, meat

Standard output
burner

Between large and small flame

Boiling* Rice, vegetables, meat dishes
(with sauces)

Standard output
burner

Large flame

Frying Pancakes, potatoes, schnitzel,
fish fingers

Large burner**
Wok burner**

Between large and small flame
Between large and small flame

Note:
Information
¡ * If you are using a pan with a lid, turn the flame

down as soon as the food starts to boil.

¡ ** Optional. Available for some appliances. Depend-
ing on the appliance type. (For frying on the wok
burner, we recommend that you use a wok.)
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9  Operating the electric hotplate
You can find out everything you need to know about
operating your electric hotplate here.

9.1 Before using the electric hotplate for the
first time

WARNING ‒ Risk of harm to health!
When heating up the hotplate for the first time, vapours
are released which may lead to irritation of the mucous
membranes.
▶ The kitchen should therefore be well ventilated.
▶ Stay in the kitchen for a short time.
▶ Keep children, pets and particularly vulnerable

people away from the room.
1. To eliminate the new-appliance smell, set the elec-

tric hotplate to position 4 and switch it on without
cookware for approx. 15 minutes.

a During initial operation, smoke and odours may be
released. These will disappear over time.

2. Ventilate the room while the electric hotplate is heat-
ing.

3. Switch off the electric hotplate after the specified
cooking time.

4. Wait until the hotplate has cooled down.

9.2 Important information about the electric
hotplate
Follow these instructions when using your electric hot-
plate.
¡ Do not switch on the electric hotplate without pla-

cing cookware on it.
¡ Only use cookware with a dry base. Avoid overflow-

ing liquids and using wet cookware.
¡ Residual heat is present after the electric hotplate is

switched off. Keep children at a safe distance.
¡ Ensure that the selector for the electric hotplate is

switched off in the event of a power failure.
¡ We recommend that, at the beginning of the cook-

ing process, you turn the selector to the highest
level and then select an intermediate position based
on the quantity and consistency of the food.

¡ If the diameter of the cookware base does not cor-
respond to the hotplate or if the cookware base is
uneven, unnecessary energy is consumed. Use
cookware with a thick, flat base, the diameter of
which matches the diameter of the hotplate. Never
use cookware with a smaller base.

¡ The hotplate can be switched off before the end of
the cooking time in order to exploit the thermal iner-
tia. To save energy, you can continue cooking for a
while with the heat that has already been produced.

¡ Overflowing liquid is burnt on and leaves hard-to-re-
move stains. Use cookware with a suitable diameter
in order to prevent an overflow.

¡ Due to the high heat effect, the metallic hotplate ring
may discolour over time. Rectify the discolouration
by cleaning the hotplate ring with the rough side of
a sponge with washing-up liquid or abrasive clean-
ing agents. When cleaning, ensure that the sponge
does not come into contact with the hotplate.

¡ If the surface of the electric hotplate is dirty as a
result of long-term use, clean the surface with a few
drops of oil or standard care products.

9.3 Switching on the electric hotplate
Operate the electric hotplate using a selector, with
which you can select the suitable power level.
1. Place suitable cookware on the electric hotplate.
2. While taking into consideration the cooking mode

and the quantity of food as well as using the picture
below as an aid, turn the selector anti-clockwise to a
suitable position.

a The function display lights up.

9.4 Switching off the electric hotplate
Residual heat is present after the electric hotplate is
switched off.
▶ Turn the selector to the 0 position.
a The function display goes out.

10  Cookware
This information has been provided to help you save
energy and avoid damaging your cookware.

10.1 Using cookware
The selection and positioning of the cookware affects
the safety and energy efficiency of your appliance.

WARNING ‒ Risk of fire!
Flammable objects may ignite.
▶ Maintain a distance of at least 50 mm between the

cookware and flammable objects.

WARNING ‒ Risk of injury!
An incorrectly positioned wok may cause injuries. The
wok is not stable and may overturn.
▶ Use the wok only on the wok burner and the wok

ring. Never set the wok ring and wok on the stand-
ard output burner and high-output burner.



en Cleaning and care

10

¡ Ensure that the size of
the cookware is suit-
able for the burner
size.

¡ Never use small items
of cookware on large
burners.

¡ Ensure that the flame
does not touch the
sides of the cookware.

¡ Do not use deformed
cookware.

¡ Deformed cookware is
not stable on the hob
and may tip over.

¡ Use cookware with a
thick, flat base.

¡ Do not cook without a
lid.

¡ Ensure that the lid
does not move.

¡ When cooking without
a lid, a large amount
of the energy escapes.

¡ Position the cookware
in the middle of the
burner, otherwise it
may tip over.

¡ Do not position large
cookware on the burn-
ers close to the con-
trols.

¡ The controls may be
damaged due to over-
heating.

¡ Place the cookware on
the pan supports.

¡ Never place the cook-
ware directly on the
burner.

¡ Before using the appli-
ance, ensure that the
pan supports and the
gas burner covers are
positioned correctly.

¡ Handle the cookware
that is on the cooktop
carefully.

¡ Do not bang on the
hob.

¡ Do not place heavy
weights on the cook-
top.

¡ Never use multiple
burners to heat up
cookware. The build-
up of heat that results
from this will damage
the appliance.

¡ Do not heat grill
stones or paella pans.

¡ Only use cookware up
to the maximum per-
missible diameter.

10.2 Suitable cookware
Only use cookware with a suitable diameter. The cook-
ware must not protrude over the edge of the hob.
Never use small cookware on large burners. The
flames must not touch the sides of the cookware.

Burner Minimum dia-
meter of the
cookware base

Maximum dia-
meter of the
cookware base

High-output
burner

20 cm 26 cm

Standard-output
burner

14 cm 22 cm

Economy burner 12 cm 16 cm
Electric hotplate 14 cm 18 cm

Only use cookware with a rounded base on the multi-
crown burner.
¡ The hob must have a multi-crown burner and addi-

tional wok grid.
¡ The additional wok grid must be correctly inserted.

11  Cleaning and care
With careful cleaning and good care, your appliance
will remain fully functioning for a long time to come.
To be safe, close the gas supply on the gas regulator.
(If your cooking zone is set to natural gas, close the
natural gas tap).
Disconnect the appliance from the mains power sup-
ply.
If required, wait until the cooking zone has cooled
down.
Damage to the various surfaces caused by using the
wrong cleaning agent can be avoided by observing the
following instructions.
¡ Do not use any high-pressure cleaners or steam

jets.

¡ Do not use flammable materials such as acids, dilu-
tion, petrol or benzene.

¡ Do not use abrasive cleaning agents or cleaning
materials.
If you clean your cooking zone

¡ Do not use undiluted washing-up liquid or dish-
washer detergent,

¡ Do not use cleaning products with a high alcohol
content,

¡ Do not use hard scouring pads or cleaning
sponges,

¡ Do not use abrasive cleaning agents such as oven
cleaner or stain remover,
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¡ And do not use harsh or abrasive cleaning
products.

¡ Do not clean individual parts in the dishwasher.
¡ Wash new sponge cloths thoroughly before use.

11.1 Cleaning
Observe the following instructions for cleaning.

Area Cleaning instructions
Stainless
steel
fronts

Clean it with stainless-steel cleaning agent
and a soft cloth. Wipe in parallel to the nat-
ural grain. Otherwise, you may scratch the
surface. Dry with a soft cloth. Remove
splashes and patches of limescale,
grease, starch and albumin (e.g. egg
white) immediately. Do not use aggressive
cleaners, abrasive sponges or rough
cleaning cloths. Use stainless-steel clean-
ing products to polish the stainless steel
fronts. Follow the manufacturer's instruc-
tions. Special stainless-steel cleaning
products are available from our after-sales
service or from specialist retailers.

Enamel,
painted
surfaces
and
screen-
printed
surfaces

Wipe the appliance with hot water and
some washing-up liquid. Dry with a soft
cloth.

Gas hob
burners
and steel
grids

Do not clean in the dishwasher. Remove
the steel grids and clean with a sponge,
washing-up liquid and some hot water. Re-
move the burner casing and burner cap.
Clean with a sponge, washing-up liquid
and some hot water. Ensure that the gas
openings on the burner casing are clean
and are not blocked. Clean the igniters
with a small, soft brush. The gas burners
only work properly when the igniters are
clean. Use a cloth and some hot soapy
water to remove the food remains from the
burner casing. Only use a little water for
this. Water must not be allowed to enter
the appliance. Ensure that the nozzle
opening is not blocked or damaged during
the cleaning process. Dry all of the parts
thoroughly after they are cleaned, and
place the burner caps exactly onto the
burner casings. Individual parts that are
not correctly positioned make it difficult for
the burner to ignite. Fit the steel grids. The
cleaning agent that we recommend for
cleaning the steel grids is available from
our after-sales service or specialist retail-
ers.

Electric
hotplate
(depend-
ing on
the appli-
ance
model)

Clean with the hard side of a scouring
sponge and some liquid scouring agent.
After cleaning, switch the hob on briefly to
dry it. Wet hobs rust over time. Then apply
a care product. Always remove spilt li-
quids and food residue immediately.

Area Cleaning instructions
Metal
ring on
the elec-
tric hot-
plate*
(depend-
ing on
the appli-
ance
model)

Over time, discolourations may occur,
which can no longer be removed. This can
be used to remove discolouration. Clean
the ring with the hard side of a scouring
sponge and some liquid scouring agent. In
doing so, do not touch the adjacent sur-
faces. The surfaces may be damaged. The
recommended cleaning agents for the
metal ring on the electric hotplate is avail-
able from our after-sales service or spe-
cialist retailers.

Rotary
knobs

Wipe the appliance with hot water and
some washing-up liquid. Dry with a soft
cloth.

the ac-
cessories

Soak in warm soapy water. Clean with a
non-metallic brush or sponge.

Upper
glass
cover
(depend-
ing on
the appli-
ance
model)

Glass cleaner: Clean with a soft cloth. You
can remove the upper glass cover for
cleaning. To do this, refer to the section
"Upper glass cover".

If the steel grids are provided with a rubber plug, take
care when cleaning. The plug may come loose and the
steel grid may scratch the hotplate.
After cleaning and drying the steel grids, ensure that
they are positioned correctly on the hotplate.

11.2 Care
In order to retain the functionality of your device, ob-
serve the following instructions for care.
¡ Always clean off any liquid that boils over immedi-

ately. This prevents food remains from sticking and
prevents the need for unnecessary force.

¡ After each use, clean the surfaces of the burner
once it has cooled down. Residues on the surface,
such as boiled-over food or splashes of fat, form a
coating and make subsequent cleaning difficult. To
ensure that the flame can burn correctly, the open-
ings and channels must be clean.

¡ When moved, some cookware may leave metal
marks on the steel grid.

¡ Clean the burners and steel grids with hot, soapy
water and brush with a non-metallic brush.

¡ Do not clean parts of the appliance in the dish-
washer.

¡ Keep the burners and steel grids clean. Water
droplets or damp patches at the start of cooking
may damage the enamel.

¡ Do not use stainless-steel cleaning agents close to
the selector. The screen-printed symbols may be
smudged.

¡ Carefully clean acidic agents, such as spilled oil or
lemon juice.

¡ Do not use abrasive cleaning agents to clean the
control panel. Otherwise, the label may be des-
troyed.

¡ The burner cap is coated in black enamel. The high
temperatures may cause discolouration. The hot-
plate function is not affected by this.



en Troubleshooting

12

¡ Due to the risk of scratches, do not move pans on
the surface. Do not let heavy or hard objects fall
onto the glass. Do not bump into it with any part of
the pots.

¡ Grains of sand from washed fruit or vegetables may
scratch the glass surface.

¡ Use a glass scraper to remove melted sugar or
food with a high sugar content on the hotplate.

¡ Remove salt from the electric hotplate.

12  Troubleshooting
You can rectify minor faults on your appliance yourself.
Read the troubleshooting information before contacting
after-sales service. This will avoid unnecessary costs.

WARNING ‒ Risk of injury!
Improper repairs are dangerous.
▶ Repairs to the appliance should only be carried out

by trained specialist staff.
▶ If the appliance is defective, call Customer Service.

→ "Customer Service", Page 13

WARNING ‒ Risk of electric shock!
Incorrect repairs are dangerous.
▶ Repairs to the appliance should only be carried out

by trained specialist staff.
▶ Only use genuine spare parts when repairing the

appliance.
▶ If the power cord of this appliance is damaged, it

must be replaced by the manufacturer, the manufac-
turer's Customer Service or a similarly qualified per-
son in order to prevent any risk.

12.1 Malfunctions

Fault Cause and troubleshooting
The general electrical
operation is impaired.

The circuit breaker is faulty.
▶ Check the circuit breaker in the fuse box.
The circuit breaker or one of the residual-current circuit breakers has been triggered.
▶ In the fuse box, check whether the circuit breaker or one of the residual-current circuit

breakers has been triggered.
The mains plug of the power cord is not plugged in.
▶ Connect the appliance to the power supply.
There has been a power cut.
▶ Check whether the lighting in your kitchen or other appliances are working.

The burner flame is
not uniform.

The burner parts are positioned incorrectly.
▶ Correctly position the burner parts.
Openings on the burner are soiled.

The gas does not ap-
pear to be flowing
normally or there is
no gas being pro-
duced at all.

The gas supply has been shut off by the intermediate valves.
▶ Open the intermediate valves.
The gas cylinder is empty.

There is a smell of
gas in the kitchen.

The control knob is open.
▶ Close the control knob.
The gas cylinder has not been connected correctly.
▶ Ensure that the gas cylinder has been connected correctly.
The gas pipe to the appliance is leaking.
1. Close the main gas tap.
2. Ventilate the room.
3. Immediately call an authorised installer, who can inspect the gas system and issue an in-

stallation certificate.
4. Do not use the appliance until you are sure that gas is not leaking from the installation or

the appliance.
The burner switches
off as soon as you re-
lease the control
knob.

Control knob not pressed down long enough.
Openings on the burner are soiled.
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13  Customer Service
Function-relevant genuine spare parts according to the
relevant Ecodesign Directive can be obtained from
Customer Service for a period of at least 10 years from
the date on which your appliance was placed on the
market.
Detailed information on the warranty period and terms
of warranty in your country is available from our after-
sales service, your retailer or on our website.
If you contact Customer Service, you will require the
product number (E-Nr.) and the production number
(FD) of your appliance.

The contact details for Customer Service can be found
in the enclosed Customer Service directory or on our
website.

13.1 Product number (E-Nr.) and production
number (FD)
You can find the product number (E-Nr.) and the pro-
duction number (FD) on the appliance's rating plate.
Make a note of your appliance's details and the Cus-
tomer Service telephone number to find them again
quickly.

14  Disposal
14.1 Disposing of old appliance
Valuable raw materials can be reused by recycling.
1. Unplug the appliance from the mains.
2. Cut through the power cord.
3. Dispose of the appliance in an environmentally

friendly manner.
Information about current disposal methods are
available from your specialist dealer or local author-
ity.

This appliance is labelled in accord-
ance with European Directive
2012/19/EU concerning used elec-
trical and electronic appliances
(waste electrical and electronic equip-
ment - WEEE).
The guideline determines the frame-
work for the return and recycling of
used appliances as applicable
throughout the EU.
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1  Құрылғымен танысу
1.1 Шолу
Мұнда сіз құрылғының құрамдас бөліктеріне шолуды
таба аласыз.
Жазба: Құрылғы түріне байланысты суреттегі
мәліметтер әртүрлі болуы мүмкін, мысалы, түсі мен
пішіні.

OB36Y5B82L, EB6C5YB82L, PBY6C.B62.,
PBY6C.B82.

E

B

A

D

C

F

Компонент Қуат мәні (кВт)
A Кәстрөлге арналған стенд -

B Басқару тақтасы -

C Үнемді жанарғы 1 кВт

D Кәдімгі жанарғы 1,75 кВт

E Күшті жанарғы 3 кВт

F Электр плитасы 1 кВт

2 Қауіпсіздік
Келесі қауіпсіздік техникасының нұсқауларын
ескеріңіз.
2.1 Жалпы нұсқаулар
¡ Бұл нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз.
¡ Нұсқаулықты және өнім мәліметтерін

келешекте пайдалану үшін сақтап
қойыңыз.

¡ Құрылғыны тасымалдау зақымдары
болғанда қоспаңыз.

2.2 Тиісті ретте пайдалану
Тек орнату нұсқаулығы бойынша мамандық
орнату пайдалану қаупісіздігін қамтамасыз
етеді. Орнатушы орнатылған жерде кедергісіз
жұмыс істеуі үшін жауапкер.
Құрылғыны тек төмендегідей пайдаланыңыз:
¡ тамақ және сусындар дайындауға.
¡ бақылауда ұстау керек. Қысқа мерзімді

ас әзірлеу процесін әрдайым бақылауда
ұстау керек.
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¡ тұрмыс жағдайында және үй
шаруашылығында.

¡ теңіз деңгейінен 2000 м биіктікке дейін.
Құрылғыны мына әрекеттер үшін
пайдаланбаңыз:
¡ қайықтар мен автокөліктерде.
¡ жылытқыш ретінде.
¡ сыртқы таймермен немесе қашықтан

басқару пультімен бірге.
¡ ашық аспан астында
Құрылғыны басқа газ түріне алмастыру үшін,
қызмет көрсету орталығына қоңырау
шалыңыз.
2.3 Пайдаланушыларды шектеу
Бұл құрылғыны жасы 8-дегі және одан үлкен
балалардың, сонымен қатар қозғалу, сезу
және ойлану мүмкіндіктері шектелген және/
немесе жеткілікті білімі жоқ тұлғалардың
пайдалануына тек оларды біреу қадағалаған
жағдайда немесе осы құрылғыны қауіпсіз
пайдалану нұсқауларымен таныс болса және
дұрыс пайдаланбау салдарынан қандай
қауіптердің орын алатынын түсінетін болса
ғана пайдалануларына болады.
Балаларға осы құрылғымен ойнауға рұқсат
етпеңіз.
Тазалау мен пайдаланушыға қызмет көрсетуге
15 жас немесе одан асқан балаларға
ересектердің қадағалауымен рұқсат етіледі.
8 жасқа толмаған балаларды құрылғы және
жалғағыш сымнан алшақ ұстаңыз.
2.4 Қауіпсіз пайдалану

ЕСКЕРТУ ‒ Жарылу қауіпі!
Шығатын газ жарылуға алып келуі мүмкін.
ГАЗ ИІСІ НЕМЕСЕ ГАЗ
ҚОНДЫРҒЫСЫНДАҒЫ АҚАУЛАР
КЕЗІНДЕГІ ІС-ӘРЕКЕТ
▶ Дереу газ ағынын немесе газ баллонының

клапанын жабыңыз.
▶ Дереу ашық алау мен сигареталарды

өшіріңіз.
▶ Шам мен аспаптың ауыстырып-қосқышын

баспаңыз.
▶ Ашаны розеткадан суырмаңыз.
▶ Үй ішінде телефон немесе ұялы

телефондарды пайдаланбаңыз.
▶ Терезені ашып бөлмеге ауа кірітіңіз.
▶ Клиенттер қызметіне немесе газбен

жабдықтау ұйымына қоңырау шалыңыз.

Шығатын газ жарылуға алып келуі мүмкін.
Газдың аздаған мөлшері ұзақ уақыт бойы
жиналып тұтануы мүмкін.
▶ Егер құрылғы ұзақ уақыт бойы

пайдаланылмаса, газ ағынының қауіпсіздік
клапанын жабыңыз.

Шығатын газ жарылуға алып келуі мүмкін.
Егер сұйық газ баллоны тік тұрмаса, сұйық
пропан/бутан құрылғыға кіруі мүмкін. Онда
жанарғыларда қатты алаулар шығуы мүмкін.
Құрамдас бөлшектер зақымдалуы және
уақытпен бітеулі болмауы мүмкін, онда газ
бақылауысыз шығуы мүмкін.
▶ Сұйық газ баллондарын әрдайым тік күйде

пайдаланыңыз.
ЕСКЕРТУ ‒ Тұншығып қалу қатері!

Газдық пісіру құрылғысын пайдалану жылу,
ылғалдық және жану өнімдерінің орнатқан
бөлмеде пайда болуына алып келеді.
▶ Ас үйде жеткілікті желдетуді қамтамасыз

етіңіз, әсіресе газ плитасын қолданған
кезде.

▶ Құрылғыны қарқынды және ұзақ уақыт
пайдалану кезінде жану өнімдерін сыртқа
қауіпсіз түрде шығару үшін қосымша
желдетуді қамтамасыз етіңіз, мысалы В
қолданыстағы құрылғының механикалық
желдеткішін жоғары қуат деңгейіне
орнатып, сонымен бірге қондырма
бөлмесінде ауаның таза ауамен алмасуын
қамтамасыз етіңіз.

▶ Қосымша желдету жүйесін орнату үшін
білікті маманға хабарласыңыз.

ЕСКЕРТУ ‒ Өрт шығу қатері!
Май немесе сұйық май қосып панельдерде
бақылаусыз пісіру қауіпті және өртке әкелуі
мүмкін.
▶ Ыстық майларды ешқашан бақылаусыз

қалдырмаңыз.
▶ Өртті сумен сөндіруге тырыспаңыз,

құрылғыны сөндіріп, содан кейін, мысалы
қақпақпен немесе жалын жамылғымен
жабу арқылы жалынды сөндіріңіз.

Құрылғы ыстық болуы мүмкін.
▶ Пісіру панеліне немесе жанына тез

тұтанатын заттарды қоймаңыз.
▶ Пісіру панеліне заттарды қоймаңыз.
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Аспап қызып кетеді.
▶ Ешқашан тез тұтанатын заттарды немесе

аэрозоль баллондарын конфорка панелінің
астындағы жәшіктерде сақтамаңыз.

▶ Жанаты заттарды мысалы, спрей
құтыларын, тазалау заттектерін құрылғы
астына немесе оларға жағын жерде
қоймаңыз не пайдаланбаңыз.

Пісіру аймағы сәтсіз оқиғаларға алып келуі
мүмкін, мысалы, қызып кету, оталу немесе
материал жарылуы себебінен.
▶ Пісіру аймағының қаптамасын

пайдаланбаңыз.
Іске қосылған газ конфоркасы,егер оның
үстінде ыдыс орналасқан болса, көп жылу
шығарады. Оның үстіндегі сорғыш
зақымдануы немесе тұтануы мүмкін.
▶ Газ конфоркасын тек қана орнатылған

ыдыстар жағдайда іске қосыңыз.
Құрылғы тым қатты қызып кеткенде,
текстиль бұйымдары мен өзге де заттар
тұтанып кетуі мүмкін.
▶ Текстиль бұйымдарды мысалы,

жаулықтарды, перделерді жалыннан
алысырақ ұстаңыз.

▶ Ешқашан жалынға қолыңызды тигізбеңіз.
▶ Құрылғының үстіне, жанына немесе артына

оңай тұтанатын заттарды мысалы, ас үй
сүлгілерін немесе журналдарды қоймаңыз.

Шығып жатқан газ тұтануы мүмкін.
▶ Егер жанарғы 10 секундтан кейін жанбаса,

реттегішті нөл күйіне бұрап, есікті немесе
бөлменің терезесін ашыңыз. Жанарғыны
қайта тұтатпас бұрын кем дегенде бір
минуттай күтіңіз.

▶ Егер пісіру барысында от өздігінен өшіп
қалса, реттегішті нөл күйіне бұраңыз.
Жанарғыны қайта тұтатпас бұрын кем
дегенде бір минуттай күтіңіз.

Тамақ өртеніп кетуі мүмкін.
▶ Пісіру процесін бақылау қажет. Пісіру

процесі қысқа мерзімді болса, үнемі
бақылау қажет.

ЕСКЕРТУ ‒ Күйіп қалу қатері!
Пайдалану кезінде бөлшектер қызуы мүмкін.
▶ Кішкентай балаларды құрылғыдан алыс

ұстаңыз.
Пісіру панелінің қорғаныс торлары апатқа
себеп болуы мүмкін.
▶ Пісіру панелі үшін қорғаныс торларды

пайдаланбаңыз.

Бос пісіру ыдыстары істеп тұрған газ
конфоркасында қызып кетеді.
▶ Бос пісіру ыдыстарын ешқашан

қыздырмаңыз.
Құрылғы жұмыс істегенде қызып кетеді.
▶ Құрылғыны тазаламас бұрын суытыңыз.

ЕСКЕРТУ ‒ Электрик тоқ соғу қатері
бар!
Дұрыс жасалмаған жөндеулер қауіпті болып
табылады.
▶ Құрылғыдағы жөндеу жұмыстарын тек

білікті мамандар орындай алады.
▶ Құрылғыны жөндеу үшін тек түпнұсқа

бөлшектері ғана пайдаланылуы мүмкін.
▶ Осы бұйымның желі кабелі бұзылып

зақымданған күйде болса, қауіптердің
пайда болуын болдырмау үшін, оның
шығарушы немесе техникалық қызмет
көрсету орталығының маманы арқылы,
немесе осыларға ұқсас арнайы білімі бар
адам тарабынан ауыстырылуы қажет.

Зақымдалған құрылғы немесе зақымдалған
желіге қосу сымы қауіпті болады.
▶ Тек қана зақымдалған құрылғыны

пайдаланыңыз.
▶ Құрылғыны электр желісінен ажырату үшін

желілік кабельден тартуға тыйым салынады.
Желіге қосу кабелді ашасынан тартыңыз.

▶ Құрылғы немесе желілік кабель
зақымданған жағдайда, желі кабелінің
ашасын розеткадан дереу шығарып алыңыз
немесе сақтандырғыш блогындағы
сақтандырғышты ажыратып, газ беруді
жабыңыз.

▶ Қолдау көрсету қызметіне хабарласыңыз.
→ Бет26

Ішке кірген ылғал ток соғуға әкелуі мүмкін.
▶ Құрылғыны тазалау үшін булап тазартқыш

немесе жоғары басымдылықты булап
тазартқышты пайдаланбаңыз.

Ыстық құрылғы бөлшектерінде кабель
оқшаулауы электр құрылғыларда еруі
мүмкін.
▶ Ешқашан электр құрылғылардың тоқ

кабелін ыстық құрылғы бөлшектеріне
тигізбеңіз.
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ЕСКЕРТУ ‒ Жарақаттану қатері!
Құрылғыда ақаулықтар мен зақымдар,
сондай-ақ дұрыс емес жөндеу қауіпті болып
табылады.
▶ Ешқашан бұзылған құрылғыны қоспаңыз.
▶ Егер құрылғыда ақау болса, желілік айырды

шығарыңыз немесе сақтандырғыш
шкафындағы сақтандырғышты өшіріп, газ
ағынын жабыңыз және қызмет көрсету
орталығына хабарласыңыз.

▶ Тек қана білікті мамандардың құрылғыны
жөндеуіне және зақымдалған газ түтігін
ауыстыруына рұқсат беріледі.

Дұрыс емес ыдыс мөлшері, зақымдалған
немесе дұрыс орналастырылмаған ыдыс
ауыр жарақаттарға әкелуі мүмкін.
▶ Пісіру ыдыстары үшін нұсқауларды

ескеріңіз.
Жанарғыларды қосу кезінде қосу
шамдарында ұшқындар пайда болады.
▶ Жанарғы жағу кезінде ешқашан қолыңызды

оталдыру білтесіне тигізбеңіз.
Егер реттегіш бұралмаса немесе бос тұрса,
оны әрі қарай пайдалануға болмайды.
▶ Реттегішті жөндету немесе алмастыру үшін,

дереу қызмет көрсету орталыңына
хабарласыңыз.

ЕСКЕРТУ ‒ Деңсаулыққа зиян келтіру
қауіпі!
Конфоркаларды алғаш рет қыздырғанда бу
пайда болып, ол шырышты қабықтардың
тітіркенуіне алып келуі мүмкін.
▶ Конфоркаларды қыздырғанда ас үйді

мұқият желдетіңіз.
▶ Ас үйге балаларды, үй жануарларын және

қауіп-қатер тобындағы адамдарды
кіргізбеңіз.

ЕСКЕРТУ ‒ Тұншығып қалу қатері!
Балалар орама материалын бастарына киіп
немесе оралып тұншығып қалуы мүмкін.
▶ Орама материалды балалардан алыс

ұстаңыз.
▶ Балаларға орам материалдарымен ойнауға

рұқсат етпеңіз.
Балалар кіші бөлшектерді деммен жұтып
немесе жұтып тұншығып қалуы мүмкін.
▶ Кіші бөлшектерді балалардан алыс ұстаңыз.
▶ Балаларға кіші бөлшектерді ойнауға рұқсат

етпеңіз.

3  Материалдық зияндардың алдын алу
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Шектен тыс жылу жиналудан құрылғы зақымдалуы
мүмкін.
▶ Тот баспайтын болаттан жасалған пісіру панелін

алюминий фольгамен немесе қорғаныш таспамен
жаппаңыз.

▶ Тек ұсынылған жабдықтарды пайдаланыңыз.
Жоғары температураның әсерінен жақын орналасқан
құрылғылар мен жиһаздар зақымдалуы мүмкін.
Құрылғыны ұзақ уақыт пайдаланғанда жылу түзіліп,
ылғалдық артады.
▶ Терезені ашыңыз немесе бөлмеден сыртқа ауа

шығаратын жүйені қосыңыз.
Шектен тыс жылу жиналудан құрылғы зақымдалуы
мүмкін.
▶ Ыдыс -аяқтың бір бұйымын қыздыру үшін екі

жанарғының немесе бірнеше жылу көзін
пайдаланбаңыз.

▶ Гриль табаларды, сотейниктерді және т. б. ұзақ
уақыт бойы толық қуатта пайдаланбаңыз.

Реттегіштердің дұрыс орналаспауынан
функционалдық ақаулар орын алуы мүмкін.
▶ Құрылғы пайдаланылмай тұрғанда реттегіштер

әрдайым нөл күйіне келтіріліп тұруы керек.
Тұзды су мен дымқыл ыдыс пісіру панелін зақымдауы
мүмкін.
▶ Пісіру панелінде ылғалдың жиналуына жол

бермеңіз.
▶ Дымқыл ыдыста тамақ пісірмеңіз.
▶ Электр конфорканың бетіне сұйықтық құймаңыз.

Көп сұйықты пайдаланып пісіру кезінде терең
табаны қолданыңыз.

▶ Электр конфорканың бетіне тұз түспегеніне көз
жеткізіңіз.

Лимон шырыны немесе сірке суы сияқты қышқыл
сұйықтықтар құрылғының бетін зақымдауы мүмкін.
▶ Қышқыл сұйықтықтарды пісіру панелінде

қалдырмаңыз.
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4  Зақымдар себептері
Конфорокаларды зақымдау себептері

4.1 Зақымдар себептері

ЕСКЕРТУ ‒ Электрик тоқ соғу қатері бар!
Дұрыс жасалмаған жөндеулер қауіпті болып
табылады.
▶ Құрылғыдағы жөндеу жұмыстарын тек білікті

мамандар орындай алады.
▶ Құрылғыны жөндеу үшін тек түпнұсқа бөлшектері

ғана пайдаланылуы мүмкін.
▶ Осы бұйымның желі кабелі бұзылып зақымданған

күйде болса, қауіптердің пайда болуын болдырмау
үшін, оның шығарушы немесе техникалық қызмет
көрсету орталығының маманы арқылы, немесе
осыларға ұқсас арнайы білімі бар адам тарабынан
ауыстырылуы қажет.

1. Плиталарды оның үстіне ыдыс қойылған кезде ғана
қосу керек. Бос ас пісіретін ыдысты ешқашан
қыздыруға болмайды. Табаның түбі зақымдалады.

2. Тек астыңғы жағы тегіс ас пісіретін ыдысты
пайдалану керек.

3. Ас пісіретін ыдысты жанарғының болат торының
дәл ортасына қою керек. Осылайша жалыннан
шыққан жылу ас пісіретін ыдыстың түбін оңтайлы
қыздырады. Тұтқасы немесе құлағы
зақымдалмайды, әрі энергияны жақсырақ
сақтауды қамтамасыз етеді.

4. Плита жанарғысының таза әрі құрғақ екендігіне
көз жеткізу керек. Жанарғы тостағы мен қақпағы
өз орындарында дәл орнатылуы керек.

5. Егер сіз құрылғыны газ баллонымен қолдансаңыз,
газ баллонын тігінен қойыңыз. Егер газ баллондары
көлденеңінен орнатылса, құрылғының ішкі
бөліктері зақымданып, газдың ағуы мүмкін.

6. Қыздырылған ыдыстарды көрсеткіш панеліне
немесе жақтауға қоюға болмайды.

7. Тұз, қант пен құмның бөлшектері әйнекті тырнауы
мүмкін. Плитаны жұмыс үстелі, ас үй үстелі немесе
сақтау орны ретінде пайдалануға болмайды.

8. Егер қатты немесе үшкір заттар плитаға түссе,
зақым пайда болуы мүмкін. Мұндай заттарды
плитаның үстінде сақтауға болмайды.

9. Қант немесе құрамында қант көп тағамдар
плитаны зақымдауы мүмкін. Шашыраған тағамды
дереу шыны қырғышпен алып тастау керек. Сақ
болыңыз, қырғыш өткір. Алынбаған тағам
қалдықтары құрылғының бетін және басқа
бөлшектерін зақымдауы мүмкін.

10. Құрылғының айналасы құрғақ және таза болуы
тиіс. Әр тазалаудан кейін құрылғының және оның
айналасының құрғақ әрі таза болып тұрғанына көз
жеткізіңіз. Құрылғының барлық беттерінде
тазартқыш материалдар, жуғыш құралдар мен су
қалдықтары жоқ екеніне көз жеткізу керек.

11. Плитаның астындағы немесе жанарғы түбіндегі газ
шығарғыш түтіктердің құрамдас бөліктеріне
ағартқыш немесе сол сияқты химиялық заттар
ағып кетсе, оларда ақаулық тууы мүмкін. Жанарғы
түбіндегі тағам немесе сұйықтық қалдықтарын
алып тастаған кезде ағартқышты немесе сол
сияқты күшті химиялық заттарды пайдалануға
болмайды.

12. Керамикалық кәстрөлдер, тегештер мен табалар
сияқты ас пісіретін ыдыстар қызуды сіңіреді.
Мұндай ас пісіретін ыдыстарды ұзақ уақыт бойы
жалынның үстінде қалдыруға болмайды. Бұл
конфорканың бетін зақымдауы мүмкін.

13. Ыдыстарды бір уақытта бірнеше жанарғымен
қыздыруға болмайды.

5  Қоршаған ортаны қорғау және сақтау
5.1 Буып-түйетін нәрселерді кәдеге
жарату
Орауыш материалдары қоршаған ортаға зиян
тигізбейді және оларды қайта өңдеуге болады.
▶ Бөлек компоненттерді ажыратып, сұрыптары

бойынша кәдеге жаратыңыз.

5.2 Энергия үнемдеу
Егер Сіз осы нұсқауларды орындасаңыз, құрылғы
электр қуатын үнемдейді.
Кәстрөл өлшеміне сәйкем жанарғыны таңдаңыз.
Ыдысты ортаға қойыңыз.
Кеңес: Ыдыс-аяқ өндірушілер көбінесе кәстрөлдің
жоғарғы диаметрін көрсетеді. Ол көбінесе төменгі
диаметрінен үлкен.
¡ Сәйкес келмейтін ыдыс немесе толық жабық

емес аймақтар көп энергия тұтынады.
Кәстрөлді жарамды қақпақпен жабыңыз.
¡ Тамақты қақпақсыз әзірлеген жағдайда, құрылғы

айтарлықтай көбірек энергияны қажет етеді.

Қақпақты мүмкіндігінше аз ашыңыз.
¡ Қақпақты ашқанда, көп мөлшердегі энергия

жұмсалады.
Шыны қақпақтар пайдаланыңыз.
¡ Шыны қақпақ кәстрөлді қақпағын көтермей-ақ

бақылауға мүмкіндік береді.
Азық-түлік мөлшері үшін жарамды ыдысты
қолданыңыз.
¡ Ішіне аз азық-түлік салынған ыдыс қызу үшін

көбірек энергия қажет етеді.
Аз мөлшердегі сумен пісіріңіз.
¡ Ыдыста су неғұрлым көп болса, қыздыру үшін

соғұрлым көп энергия қажет болады.
Төменірек пісіру деңгейіне ертерек ауысыңыз.
¡ Тым жоғары қайнату деңгейінде энергия бекер

жұмсалады.
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Электрлік конфоркалардың қалдық жылуын
пайдаланыңыз. Пісіру уақыты ұзақ болған кезде,
конфорканы пісіру аяқталғанға дейін 5-10 минут
бұрын өшіріңіз.

¡ Пайдаланылмайтын қалдық жылу энергия
шығынын ұлғайтады.

Бұйымның 66/2014 (ЕО) Регламентіне сәйкестігі
жөніндегі ақпаратты құрылғымен қоса берілген
төлқұжаттан және ғаламтордағы құрылғы
сипаттамасы жазылған беттен табуға болады.

6  Сіздің жаңа құрылғыңыз.
Бұл тарауда сіздің жаңа құрылғыңыз туралы ақпарат
бар.

6.1 Газ жанарғысының түймесі
▶ Түймелерде қандай жанарғының қай түйме

арқылы басқарылатынын көрсететін индикаторлар
бар. Сәйкес түймені пайдалаңыз.

6.2 Гриль режимін орнату
▶ Құрылғы жұмысын жалғастыра алу үшін, Гриль

режимі дұрыс орнатылғанына көз жеткізіңіз.
Құрылғының түріне сәйкес орнатыңыз

6.3 Газ конфорокалардың ауыстырып-
қосқышы
Конфорокалар ауыстырып- қосқышы арқылы
конфорока қуатының деңгейін орнатыңыз .

күй Функция Сипаттама
Нөл күйі Пісіру панелі өшірулі.
Реттеу аймағы Үлкен алау = ең жоғары

қуат
Кіші алау = минималды
қуат

Реттеу аймағының ақырында тірек. Температура
реттегішін ары қарай аударуға болмайды.

6.4 Эспрессоға арналған кофе шәйнегінің
астына қоятын қондырғы
Түбі диаметрі 12 см-ден аспайтын кәстрөлдер мен
жеткізілім жиынтығымен бірге берілген үнемді
жанарғы қондырмасы бар түрік кофесін қайнату үшін
кофе шайнегін пайдаланыңыз.
1. Кофе қондырмасы үнемді жанарғының торына

қойыңыз.
2. Түбінің диаметрі 12 см-ден үлкен кастрөл үшін

кофе шәйнегінің қондырмасын пайдаланбаңыз.
3. Кофе шәйнегінің қондырмасы тек тежегіш

жанарғы үшін жарамды.

7  Алғашқы пайдаланудын алдында
Пісіру панелің алғашқы пайдаланудын алдында
тазалау әдісі.

7.1 Керек- жарақтарды тазалау
▶ Керек- жарақтарды алғашқы пайдаланудын

алдында жылы сілті ерітіндісімен және жұмсақ
шүберекпен әбден тазалаңыз.

7.2 Қақпақтын және жанарғының
табақшасын алдын ала тазалау.
1. Қақпағы (1) мен жанарғының табақшасын (2) су

және жуатын құралмен тазалаңыз. Барлық
бөлшектерді мұқият құрғатыңыз.

2. Жанарғының табақшаларын мен қақпақтарын
жанарғының негізіне (5) орнатыңыз. Оттық (3) пен
ұшқын басатын штифт (4) зақымдалмауына көз
жеткізіңіз.

3. Шүмегін (6) таза және құрғақ күйде ұстаңыз.
Оттықтың қақпағы оттықтың табақшының дәл
ортасында тұрғанына көз жеткізіңіз.

1
2

3
4 5

6
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8  Конфорканы басқару
Мында сіз конфоркамен басқару туралы толық
ақпаратты тауып аласыз.

8.1 Газ плитаны пайдалану туралы
маңызды нұсқаулар
Мына нұсқауларды газ плитаны пайдаланған кезде
ескеріңіз.
¡ Жанарғы жұмыс істеп тұрған кезде аздап

ысқырықты есту қалыпты жағдай.
¡ Алғашқы пайдалану кезінде иістердің пайда

болуы қалыпты жағдай. Бұл қауіп немесе ақау
белгілі болып табылмайды. Уақыт өтсе бұл
тоқтатылады.

¡ Жалынның сарғылт түсті болуы қалыпты жағдай.
Оның себебі төгілген сұйықтық, ауадағы шаң
бөлшектері және т.б. болуы мүмкін.

¡ Жанарғы жалыны кездейсоқ өшіп қалса, жанарғы
реттегішін өшіріңіз де, жанарғыны қайта жақпас
бұрын 1 минуттан аса күте тұрыңыз.

¡ Өшіргеннен кейін бірнеше секундт бойы
жанарғыдан шертпек сияқты дыбыстар естілуі
мүмкін. Бұл қалыпты жағдай; бұл дыбыс
сақтандырғыштың ажыратылғандығын растайды.

¡ От алдыру білтелерін таза күйінде ұстаңыз. Лас
от алдыру білтелер жанарғыға зақым келтіреді .
От алдыру ,білтелерін жүйелі түрде бейметел
щеточкасымен тазалаңыз. От алдыру білтелерге
қатты соққылардың тимеуін қадағалаңыз.

8.2 Конфорканы басқару
Газ жанарғысын келесі жолымен оталдыру мүмкін.

ЕСКЕРТУ ‒ Өрт шығу қатері!
Шығып жатқан газ тұтануы мүмкін.
▶ Егер жанарғы 15 секундтан кейін жанбаса,

реттегішті нөл күйіне бұрап, есікті немесе бөлменің
терезесін ашыңыз. Жанарғыны қайта тұтатпас
бұрын кем дегенде бір минуттай күтіңіз.

▶ Егер пісіру барысында от өздігінен өшіп қалса,
реттегішті нөл күйіне бұраңыз. Жанарғыны қайта
тұтатпас бұрын кем дегенде бір минуттай күтіңіз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Оттық жанбауы немесе оттықтың жалыны біркелкі
болмауы мүмкін.
▶ Газ жанарғысы таза мен құрғақ болуына көз

жеткізіңіз.
▶ Жанарғының денесі мен қақпасы дәл өз

орындарында орнатылған болу керек.
Жанарғы кездейсоқ сөніп қалуы мүмкін.
▶ Жанарғы жалыны кенеттен өшіп қалса, жанарғы

реттегішін өшіріңіз де, жанарғыны қайта жақпас
бұрын 1 минуттан аса күте тұрыңыз.

1. Сәйкес келетін ыдысты тордың үстіне қойыңыз.
2. Қажетті оттықтағы басқару түймесін басып, оны

үлкен жалынмен  айналдырыңыз.
a Тұтану процесі басталады.

3. Пісіру тақтасының қосқышын ішке қарай бұрап,
оны 3-5 секунд басып тұрыңыз.

a Газ сыртқа ағып, газ оттығының көмегімен
жанады.

a Бұл тұтану сақтандырғышын іске қосады. Газ
жалыны сөнген кезде газ шығысы тұтану
сақтандырғышымен автоматты түрде жабылады.

4. Қажетті алау көлемін реттеңіз.
«Сөнді» және  параметрлердің арасында жалын

тұрақсыз. Сондықтан үлкен  мен кіші  жалыннын
арасында параметрді таңдаңыз.

5. Жалынның жанған-жанбағанын тексеріңіз.
Егер жалын жанбайтын болса, осы қадамды
қайталаңыз.

6. Газды сөндіру үшін:
‒ Конфорканын ауыстырғыш- қосқышты оң жаққа

ауыстырыңыз ⁠.

8.3 Құрылғыны қолмен тұтандырыңыз
Жазба: Электр қуаты өшіп қалған жағдайда оттықты
қолмен де тұтандыруға болады.
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Тұтқаны пешті өшіргеннен кейін қыздырғыш әлі ыстық
кезде бірден бұрсаңыз, газ шығуы мүмкін.
▶ Тұтқаны бұрмасаңыз, тұтану орын алмайды және

газ беру 90 секунд ішінде тоқтатылады.
1. Сәйкес ыдысты табаның тірегіне қойыңыз.
2. Таңдалған оттықтың таңдау тетігін басып, оны

солға қарай қажетті пісіру деңгейіне бұраңыз.
Селекторды басып тұрыңыз.

3. Оттықты газ оттығымен немесе сіріңкемен
жағыңыз. Тұтанудан кейін селекторды бірнеше
секунд басып тұрыңыз.

8.4 Пісіруге ұсынылатын параметрлер
Мұнда жарамды пісіру деңгейлерімен әртүрлі тағамдарға шолу берілген.
Жазбалар
¡ Дайындау уақыты тағамның түріне, салмағына, қалыңдығына және сапасына байланысты өзгешеленеді.
¡ Әрбір конфорка үшін сәйкес көлемдік ыдысты таңдаңыз. Ыдыс түбінің диаметрі конфорка көлеміне сәйкес

болу керек.
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¡ Көкөністерде витамин мен минерал заттектер қалуы үшін мүмкіншілік бойынша кем сумен пісіріңіз.
– Көкөністерде витамин мен минерал заттектер қалуы үшін мүмкіншілік бойынша кем сумен пісіріңіз.
– Көкөністің сыртқы кейпі мен құрамындағы қоректік заттар жақсы сақталу үшін, пісіру уақытын

мүмкіндігінше азайтыңыз.

Мысал Тағам Конфорка Пісіру басқышы
Балқу Шоколад, сарымай, маргарин Тиімді жанарғы алаусыз
Жылыту Сорпа, консервіленген

көкөністер
Стандартты жанарғы алаусыз

Жылыту және жылы
ұстау

Көжелер Тиімді жанарғы алаусыз

Булау* Балық Стандартты жанарғы үлкен және кіші алау арасында
Бұқтыру* Картоп және басқа көкөністер,

ет
Стандартты жанарғы үлкен және кіші алау арасында

Қайнатып пісіру Күріш, көкөніс, ет тамақтары
(тұздалған)

Стандартты жанарғы үлкен алау

Қуыру Құймақ, картоп, шницель, балық
таяқшалары

Үлкен газ
жанарғысы **
Вок жанарғысы**

үлкен және кіші алау арасында
үлкен және кіші алау арасында

Жазба:
Нұсқаулар
¡ * Егер қақпақты кастрөлді пайдалансаңыз, тағам
қайнағанда бірден жалынды азайтыңыз.

¡ ** Опциялық. Кейбір құрылғыларда қолжетімді.
Құрылғы түріне байланысты. (Вок газ
жанарғысында қуыру үшін біз арнайы табаны
пайдалануға ұсыныс береміз)

9  Электрлік конфоркамен басқару
Мында сіз электрлік конфоркамен басқару туралы
толық ақпаратты тауып аласыз.

9.1 Электрлік конфорканы алғаш рет
пайдалану алдында

ЕСКЕРТУ ‒ Деңсаулыққа зиян келтіру қауіпі!
Конфорканы алғаш рет қыздырған кезде, ол
шырышты қабықты тітіркендіре алатын буды
шығарады.
▶ Сол себебінен асүйді жақсылап жеңілдетіңіз.
▶ Асүйде біраз уақыт болыңыз.
▶ Асүйге балаларды, үй жануарларын және қауіп-

қатер тобындағы адамдарды кіргізбеңіз.
1. Жаңа құрылғының иісін кетіру үшін барлық

конфорканын ауыстырғыш- қосқыштарын 4
жайына бұрап, оларды ыдыс-аяқсыз шамамен 15
минут қыздырыңыз.

a Алғаш рет пайдаланғанда түтін мен иістер шығуы
мүмкін. Бұл уақыт өте келе тоқтайды.

2. Электрлік конфорка қызған кезде, бөлмені
желдетіңіз.

3. Белгіленген уақыт өткеннен кейін электр плитасын
өшіріңіз.

4. Конфорка суығанша күте түріңіз.

9.2 Электрлік конфоркаларды пайдалану
туралы маңызды нұсқаулар
Электрлік конфоркаларды қолданған кезде осы
нұсқауларды орындаңыз.
¡ Электрлік конфорканы, егер онын үстінде ыдыс

жоқ болса, қоспаңыз.

¡ Ыдыстын түбі құрғақ болу қажет. Сұйықтықты
қайнатпаңыз және дымқыл ыдыстарды
қолданбаңыз.

¡ Электр конфорканы сөндіргеннен кейін қалдық
жылу қалады. Балаларды жақындатпаңыз.

¡ Электр қуаты өшірілген жағдайда электр
конфорканың сөндіргіштің сөніп тұрғанына көз
жеткізіңіз.

¡ Пісіру процесі басталған кезде ауыстырғыш-
қосқышты ең жоғары қыздыру деңгейге қойып,
содан кейін тағамның мөлшері мен оның
қасиеттеріне байланысты аралық орынды
таңдауға кеңес береміз.

¡ Егер ыдыстын диаметрі конфорка диаметріне
сәйкес келмесе немесе ыдыстын төменгі жағы
біркелкі болмаса, бұл энергияны тұтынудың
артуына әкелуі мүмкін. Конфорканың диаметріне
сәйкес келетін тегіс, қалың табаны бар ыдысты
қолданыңыз. Табасы азғантай ыдысты
пайдаланбаңыз.

¡ Конфорканы пісіру уақыты біткенге дейін
сөндіріліп, қалдық жылуды пайдаланып пісіруге
болады. Ыстық конфорка қуатты үнемдеп, біраз
уақыт пісіруді жалғастыруға мүмкіндік береді.

¡ Қаспақтар жанып қиын жойылатын дақтарды
қалдырады. Қайнауға жол бермеу үшін қолайлы
диаметрі бар ыдысты қолданыңыз.

¡ Күшті жылу әсерінің нәтижесінде конфорканың
металл сақинасы уақыт өте келе түсін өзгертеді.
Түсті дақтарды конфорканың сақинасын губканың
қатты жағымен және ыдыс жуатын сұйықтықпен
немесе абразивті жуғыш затпен ысқылап кетіруге
болады. Тазалау кезінде губка конфоркаға
тимеуіне көз жеткізіңіз.
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¡ Егер электрлік пісіру панелінің беті ұзақ уақыт
қолданғаннан кейін ластанса, бетті бірнеше
тамшы маймен немесе әдеттегі тазалағыш затты
қолданып тазалаңыз.

9.3 Электрлік конфорканы қосу
Электрлік конфорканы қажетті жылыту деңгейін
орнатуға болатын ажыратқыш- қосқыш көмегімен
басқарылады.
1. Электрлік конфоркаға сәйкес ыдысты қойыңыз.

2. Пісіру режимі мен дайындалатын тағамның
мөлшерін ескере отырып және төмендегі суретті
нұсқаулық ретінде қолданып, ауыстырып-
қосқышты қажетті орынға солға бұраңыз.

a Жұмыс индикаторы жасайды.

9.4 Электрлік конфорканы өшіру
Электр конфорканы сөндіргеннен кейін қалдық жылу
қалады.
▶ Ауыстырып -қосқышты нөл күйіне ауыстырыңыз.
a Жұмыс индикаторы өшеді.

10  Пісіру ыдысы
Төмендегі нұсқаулар сізге электр энергиясын
үнемдеп, ыдысты зақымнан қорғауға көмектеседі.

10.1 Пісіру ыдысын пайдалану
Пісіру ыдысын қалай таңдап орнатқаныңызға қарай,
құрылғыңыздың қауіпсіздігі мен энергиялық тиімділігі
анықталады.

ЕСКЕРТУ ‒ Өрт шығу қатері!
Тез тұтанатын бөлшектер жанып кетуі мүмкін.
▶ Ыдыс пен асүй жабдығының тез тұтанатын

бөлшектерінің арасындағы қашықтық 50 мм-ден
кем болмауы тиіс.

ЕСКЕРТУ ‒ Жарақаттану қатері!
Дұрыс орнатылмаған Wok табасы адамды
жарақаттауы мүмкін. Wok табасының тұрақты
тұратындығына кепілдік берілмейтіндіктен, оның
аудырылып кетуі мүмкін.
▶ Wok индикаторлық шеңбері мен Wok табасын тек

Wok жанарғысында ғана пайдаланыңыз. Wok
шеңбері мен Wok табасын ешқашан стандартты
газ жанарғысына немесе қуаты жоғары газ
жанарғысына орнатпаңыз.

¡ Ыдыс көлемінің
жанарғыға сай
келетініне көз
жеткізіңіз.

¡ Өлшемі шағын
ыдыстарды ешқашан
үлкен жанарғыға
қоймаңыз.

¡ Жалынның ыдыстың
шетіне тимейтіндігіне
көз жеткізіңіз.

¡ Пішіні өзгерген
ыдыстарды
қолданбаңыз.

¡ Пішіні өзгерген ыдыс
пісіру панелінің
үстінде теңселіп
тұратындықтан,
аударылып кетуі
мүмкін.

¡ Түбі жазық әрі қалың
ыдыстарды
қолданыңыз.

¡ Қақпағын жаппай,
тамақ пісірмеңіз.

¡ Қақпақтың қозғалып
кетпегеніне көз
жеткізіңіз.

¡ Тамақты қақпағын
жаппай әзірлегенде,
энергияның көп бөлігі
бекер жұмсалады.

¡ Ыдысты жанарғының
ортасына
орналастырыңыз,
әйтпесе ыдыс
аударылып кетуі
мүмкін.

¡ Басқару
элементтерінің
жанындағы
жанарғыларға үлкен
ыдыстар қоймаңыз.

¡ Басқару элементтері
қызудан зақымдалып
қалуы мүмкін.

¡ Ыдысқа арналған
тордың үстіне ыдысты
орнатыңыз.

¡ Ыдысты ешқашан дәл
жанарғының үстіне
қоймаңыз.

¡ Қолданар алдында
ыдыс торы мен газ
жанарғыларының
қақпағы дұрыс
орнатылғанына көз
жеткізіңіз.
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¡ Пісіру панелінің
үстінде тұрған ыдысты
абайлап қолданыңыз.

¡ Пісіру панелінің үстін
ұрмаңыз.

¡ Пісіру панелінің
үстіне ауыр заттар
қоймаңыз.

¡ Ыдысты бір уақытта
бірнеше жанарғыға
қойып қыздырмаңыз.
Жылу жиналғаннан
құрылғы зақымдалуы
мүмкін.

¡ Гриль үшін тастарды
немесе паэлья үшін
табағын
қыздырмаңыз.

¡ Диаметрі максималды
ұйғарынды
мөлшерлерін
арттырмайтын
ыдысты ғана
пайдаланыңыз.

10.2 Сәйкес келетін пісіру ыдысы
Сәйкес диаметрі бар ыдысты қолданыңыз. Ыдыс
пісіру панелінің шетінен шығып кетпеуі керек.
Кішкене ыдыстарды үлкен жанарғының үстіне
қоймаңыз. Жалын ыдыстың бүйіріне тимеуі керек.

Жанарғы Пісіру ыдысы
түбінің
минималдық
диаметрі

Пісіру ыдысы
түбінің
максималдық
диаметрі

Қаты жанатын
жанарғы

20 см 26 см

Стандартты
жанарғы

14 см 22 см

Тиімді жанарғы 12 см 16 см
Электр
конфорка

14 см 18 см

Төбесі дөңес ыдысты тек кең отпен жабылған
жанарғысы үшін қолданыңыз.
¡ Пісіру панелінде кең отпен жабылған жанарғысы

және қосымша Wok торы болу керек.
¡ Қосымша Wok торы дұрыс орнатылған болу керек.

11  Тазалау және күту
Мұқият ұстау мен тазалау жағдайында құрылғыңыз
ұзақ уақыт істейтін болады
Қауіпсіздік мақсатында газ қысымын реттегіште газ
беруді тоқтатыңыз. (Егер оттық табиғи газды
қолданса, табиғи газ беретін кранды өшіріңіз).
Құрылғыны тоқ желісінен ажыратыңыз.
Мүмкін, сізге конфорка суығанша күте түру керек
болады.
Түрлі беттер тиісті емес тазалау құралымен
зақымданбауы үшін төмендегі деректерге назар
аударыңыз.
¡ Құрылғыны қысыммен немесе ыстық бумен

тазаламаңыз.
¡ Қышқыл, сұйылтқыш, бензин немесе бензол

сияқты жанғыш заттарды пайдаланбаңыз.
¡ Абразивті тазартқыштар мен тазалағыш

материалдарды пайдаланбаңыз.
Конфорканы тазалағанда

¡ ешқандай сұйылтылмаған жуу құралы немесе
ыдыс жуатын машина жуу құралы,

¡ қатты алкогольдік тазалау құралы,
¡ қатты губкамен тазалау губкаларын,
¡ ешқандай пеш тазартқышы немесе дақ

тазартқышы сияқты агрессивті тазалау құралдары,
¡ және агрессивті немесе абразивті тазалағыш

заттарды қолданбаңыз.
¡ Жеке бөліктерді ыдыс жуғыш машинада жууға

болмайды.
¡ Жаңа ыдыс жуғыш жөкелерді пайдаланар

алдында әбден жуып алыңыз.

11.1 Тазалау
Келесі тазалау нұсқаулықтарды ескертіңіз.

Аймақ Тазалау нұсқаулығы
Тот
баспайты
н
болаттан
жасалға
н беттер

Тот баспайтын болат тазартқышын
жұмсақ шүберекпен тазалаңыз.
Әрдайым тәбиғи текстураға параллель
бағытта сүртіңіз. Әйтпесе сызат пайда
болуы мүмкін. Жұмсақ шүберекпен
құрғатыңыз. Қақ, май, крахмал мен
жұмыртқа қалдықтарын дереу тазалаңыз.
Тазалау үшін агрессивті тазалағыш
заттарды, абразивті губкаларды немесе
қатты маталарды пайдаланбаңыз. Тот
баспайтын болаттан жасалған
қасбеттерді жылтырату үшін арнайы
тазартқыш затты пайдаланыңыз. Өндіруші
нұсқаулықты пайдаланыңыз. Арнайы
керек-жарақтарды тұтынушыларға
қызмет көрсету орталығынан немесе
арнайы сатушыдан алуға болады.

Эмальм
ен
қапталға
н,
лакталға
н және
жібекбас
палы
баспада
н беттер

Аз тазалау құралымен және жылы сумен
тазалаңыз. Жұмсақ шүберекпен
құрғатыңыз.
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Аймақ Тазалау нұсқаулығы
Газ
жанарғы
лар және
болат
торлар

Ыдыс жуғыш машинада тазаламаңыз.
Болат торларды шешіп және аз тазалау
құралымен және ылғалды шүберекпен
тазалаңыз. Жанарғы корпусын және
қақпағын алыңыз. Аз тазалау құралымен
және ылғалды шүберекпен тазалаңыз.
Жанарғының корпусындағы газ шығатын
саңылаулардың таза екендігіне және еш
кедергісіз екеніне көз жеткізіңіз.
Оттықтарды кіші, жұмсақ қылшақпен
тазалаңыз. Газ жанарғысы тек оттық таза
болғанда жұмыс істейді. Жанарғынын
корпусындағы тамақ қалдықтарын
шүберекпен және сәл жылы сабынды
сумен алыңыз. Судың аз мөлшерін
пайдаланыңыз. Су құрылғы ішіне кіруі
мүмкін емес. Бүріккіш тесігі тазалау
кезінде бітелмеуіне немесе
зақымдалмауына көз жеткізіңіз. Барлық
бөліктерді тазалаудан соң кептіріп
жанарғы қақпағын жанарғы қорпусына
дұрыс салыңыз. Дұрыс орнатылмаған
бөлшектер жанарғы от алуына кедергі
жасайды Болат торларды орнатыңыз. Біз
болаттық торларды тазалау үшін ұсынған
тазалау құралы клиенттерге қызмет
көрсету орталығынан немесе арнайы
дүкеннен сатып алу мүмкін.

Электр
конфорк
а
(құрылғы
түріне
байланы
сты)

Ысқылау губкасының қатты жағымен
және аз сұйық ысқылау құралымен
тазаланыз. Тазалаудан соң конфорканы
кептіру үшін қысқа қосыңыз. Ылғалды
конфоркалар уақытпен тотталады.
Соңында күту құралын жағыңыз. Төгілген
сұйықтық пен тамақ қалдықтарын тез
арада тазалаңыз.

Электр
конфорк
аның
метал
шеңбер
(құрылғы
түріне
байланы
сты)

Әйтпесе есік әйнегінде ұзақ уақты
қалатын дақтар пайда болуы мүмкін.
Осылай рең өзгерістерін жою мүмкін.
Шеңберді ысқылау губкасының қатты
жағымен және аз сұйық ысқалау
құралымен тазалаңыз. Осында және
шектес беттер ысқаланбауына көз
жеткізіңіз. Құрылғының беті зақымдалуы
мүмкін. Метал шеңбер тазалау құралды
клиенттерге қызмет көрсету орталығынан
немесе арнайы дүкеннен сатып алу
мүмкін.

Бұрама
түймеше
лер

Аз тазалау құралымен және жылы сумен
тазалаңыз. Жұмсақ шүберекпен
құрғатыңыз.

Жабдықт
ар

Жылы сілті ерітіндісімен жұмсатыңыз.
Металл емес щеткамен немесе губкамен
тазалаңыз.

Жоғарғы
шыны
қақпасы
(құрылғы
түріне
байланы
сты)

Шыны тазартқышы: жұмсақ шүберекпен
тазалаңыз. Жоғарғы шыны қаптаманы
тазалау үшін алып қою мүмкін. «Жоғарғы
шыны қақпасы» тарауынды қара.

Егер болат торлар резеңке төсеммен жабдықталған
болса, тазалау кезінде абай болыңыз. Қаптамалар
кетіп, болат торлар пісіру панелінің бетің сызып
тастауы мүмкін.
Болат торларды тазалап, кептіргеннен кейін, олардың
конфоркаларда дұрыс тұрғанына көз жеткізіңіз.

11.2 Күтім
Құрылғының өнімділігін сақтау үшін келесі күтім
нұсқауларын орындаңыз.
¡ Төгілген сұйықтықты тез арада тазалаңыз. Бұл

тамақ қалдықтарының жабысып қалуына жол
бермейді және кейінірек тазалауды жеңілдетеді.

¡ Әр қолданғаннан кейін салқындатылған
жанарғының беттерін тазалаңыз. Қайнатылған
тамақтың немесе май шашырауының беткі
дақтары тазалауды қиындататын қабат құрайды.
Жалынның дұрыс жануы үшін саңылаулар мен
өтпелер таза болуы керек.

¡ Кейбір ыдыстар айнала қозғалғанда болат сым
тіреуінде металл із қалдыруы мүмкін.

¡ Жанарғылар мен болат торларды сабынды жылы
сумен сүртіңіз және металл емес щеткамен
тазалаңыз.

¡ Жеке бөліктерді ыдыс жуғыш машинада жууға
болмайды.

¡ Жанарғылар мен болат торларды таза күйде
сақтаңыз. Пісіру процесінің басында пісіру
панелінің су тамшылары немесе ылғалды жерлер
эмальды зақымдауы мүмкін.

¡ Ажыратқыштардың айналасында тот баспайтын
болаттан тазартқыштарды пайдаланбаңыз.
Жібекбаспа белгілері бұлыңғыр болуы мүмкін.

¡ Төгілген май немесе лимон шырыны сияқты
қышқыл өнімдердің дақтарын мұқият тазалаңыз.

¡ Басқару панелін тазалағанда абразивті тазалағыш
заттарды қолданбаңыз Әйтпесе, жапсырманы
сүртіп алып тастау болады.

¡ Жанарғы қақпағы қара түсте эмальдалған.
Жоғары температура әсерінен түрлі-түсті
дақтарды тудыруы мүмкін. Бұл конфорканың
жұмысына әсер етпейді.

¡ Беттерді тырнап алмау үшін кәстрөлдерді бетінің
үстімен жылжытпаңыз. Шыны панельге ауыр
немесе қатты заттарды түсірмеңіз. Панельді
табаның бөліктерімен ұрмаңыз.

¡ Жемістер мен көкөністерді жуғаннан кейінгі құм
түйіршіктері әйнектің бетін тырналуы мүмкін.

¡ Ерітілген қантты немесе қант мөлшері жоғары
тағамды жанарғынан шыны қырғышпен алыңыз.

¡ Тұздың электр конфоркасымен жанасуына жол
бермеңіз.
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12  Ақауларды жою
Құрылғыдағы елеусіз ақаулықтарды өз бетіңізбен
жоюға болады. Қызмет көрсету орталығына
хабарласпас бұрын ақаулықты жою бойынша
ақпаратты қарап шығыңыз. Осылайша қажетсіз
шығындардың алдын аласыз.

ЕСКЕРТУ ‒ Жарақаттану қатері!
Тиісті болмаған жөндеулер қауіпті болып табылады.
▶ Тек қана білікті мамандар құрылғыны жөндеуі

мүмкін.
▶ Егер құрылғыда ақау бар болса, қызмет көрсету

орталығына хабарласыңыз.
→ "Сервистік қызмет көрсетү", Бет26

ЕСКЕРТУ ‒ Электрик тоқ соғу қатері бар!
Дұрыс жасалмаған жөндеулер қауіпті болып
табылады.
▶ Құрылғыдағы жөндеу жұмыстарын тек білікті

мамандар орындай алады.
▶ Құрылғыны жөндеу үшін тек түпнұсқа бөлшектері

ғана пайдаланылуы мүмкін.
▶ Осы бұйымның желі кабелі бұзылып зақымданған

күйде болса, қауіптердің пайда болуын болдырмау
үшін, оның шығарушы немесе техникалық қызмет
көрсету орталығының маманы арқылы, немесе
осыларға ұқсас арнайы білімі бар адам тарабынан
ауыстырылуы қажет.

12.1 Функциялық ақаулықтар

Ақаулық Ақаулардың себебі және оларды жою
Жалпы электр
жұмысының ақауы.

Сақтандырғыш зақымдалған.
▶ Сақтандырғыш шкафында сақтандырғыш жұмыс істегенін тексеріңіз.
Автоматты сақтандырғыш немесе авариялық тоқтан сақтандыру қосқышы іске қосылды.
▶ Қорғаныс автоматика немесе сақтандырғыш қорабындағы қорғаныс сөндіргіш

қоңдырғысы іске қосылғанына тексеріңіз.
Желілік кабель ашасы розеткаға салынбаған.
▶ Құрылғыны тоқ желісіне қосыңыз.
Электр қуаты өшкен.
▶ Бөлме жарықтары немесе басқа құрылғылар бөлмеде жұмыс істеуін тексеріңіз.

Жалын біркелкі
жанып тұрған жоқ.

Жанарғы бөлшектері дұрыс орналаспаған.
▶ Жаңарғының бөлшектері дұрыс орналасқан.
Жанарғының саңылаулары ластанған.

Газ ағымы қалыпты
емес немесе газ
шықпай жатыр.

Газ ағыны аралық клапандар арқылы жабылған.
▶ Аралық клапандарын ашыңыз.
Газ баллоны бос.

Асханада газдың иісі
сезіледі.

Реттегіш ашық тұр.
▶ Реттегішті жабыңыз.
Газ баллоны тиісті қосылмаған.
▶ Газ баллоны тиісті қосылғанын тексеріңіз.
Құрылғының газ құбырында саңылау бар.
1. Басты газ краның жабыңыз.
2. Бөлмені желдетіңіз.
3. Орнату жөніндегі уәкілетті компанияға дереу хабарласыңыз, оның мамандары газ

жүйесін тексеріп, орнату туралы куәлік береді.
4. Құрылғыны орнату орнынан немесе құрылғының өзінен газ шықпағанын

тексермейінше, оны пайдаланбаңыз.
Реттегішті
босатқаннан кейін
жанарғы сөнеді.

Реттегіш жеткілікті деңгейде ұзақ жағылған жоқ.
Жанарғының саңылаулары ластанған.
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13  Сервистік қызмет көрсетү
Жұмысқа қабілетті түпнұсқа қосалқы бөлшектерді
тиісті экодизайн нұсқамасына сәйкес құрылғыңызды
қолданысқа енгізгеннен кейін кем дегенде 10 жыл
ішінде қызмет көрсету орталығымыздан алуға
болады.
Сіздің еліңіздегі кепілдік мерзімі мен шарттары
жөніндегі толық ақпаратты қызмет көрсету
орталығынан, сауда бөлімінен немесе біздің веб-
сайттан алуыңызға болады.
Қызмет көрсету орталығына хабарласқан кезде, сізге
құрылғыңыздың артикул нөмірі (E нөмірі) және өндіру
нөмірі (ӨК) қажет болады.

Мүшелер қызметінің хабарласу деректерін жинақтағы
мүшелер қызметінің тізімінде немесе біздің веб-
торабымызда табасыз.

13.1 Артикул нөмірі (Е нөмірі) және
өндіру нөмірі (ӨК)
Артикул нөмірі (E нөмірі) және өндіру нөмірі (ӨК)
құрылғының фирмалық тақтайшасында берілген.
Құрылғы деректерін және мүшелер қызметінің
нөмірін жылдам қайта табу үшін деректерді жазып
алуға болады.

14  Кәдеге жарату
14.1 Ескі құрылғыны кәдеге жарату
Қоршаған орта үшін қауіпсіз жолмен кәдеге жарату
құнды материалдарды қайта өңдеуге мүмкіндік
береді.
1. Желіге қосу кабелінің ашасын тартыңыз.
2. Еліге қосу сымын ажыратыңыз.
3. Құрылғыны қоршаған ортаны сақтайтын жолмен

кәдеге жаратыңыз.
Ағымдағы кәдеге жарату жолдары туралы
мәліметтерді мамандандырылған дүкеннен және
қоғамдық немесе қалалық әкімшіліктен біліп
алыңыз.

Бұл тоңазытқыш Электр және
электроникалық құралдардың
қалдықтарына (WEEE) қатысты
2012/19/EU (ЕО) Еуропа
заңнамасына сәйкес келетін
таңбасымен белгіленген.
Бұл заңнама Еуропада құралдардың
қалдықтарын қайтып алуын және
қоршаған ортаны қорғап кәдеге
жаратуын реттейді.
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1  Знакомство с прибором
1.1 Обзор
Здесь приведен обзор составных частей прибора.
Заметка: В зависимости от типа прибора отдельные
детали на рисунке могут отличаться, например, по
цвету и форме.

OB36Y5B82L, EB6C5YB82L, PBY6C.B62.,
PBY6C.B82.

E

B

A

D

C

F

Компонент Мощность, кВт
A Решетка для посуды -

B Панель управления -

C Экономичная газовая горелка 1 кВт

D Стандартная газовая горелка 1,75 кВт

E Газовая горелка повышенной мощ-
ности

3 кВт

F Электрическая конфорка 1 кВт

2 Безопасность
Соблюдайте следующие указания по технике
безопасности.
2.1 Общие указания
¡ Внимательно прочитайте данное

руководство.

¡ Сохраните инструкцию и информацию о
приборе для дальнейшего использования
или для передачи следующему
владельцу.

¡ В случае обнаружения повреждений,
связанных с транспортировкой, не
подключайте прибор.
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2.2 Использование по назначению
Безопасность эксплуатации гарантируется
только при квалифицированной установке с
соблюдением инструкции по монтажу. За пра-
вильность установки ответственность несёт
установщик.
Используйте прибор только:
¡ для приготовления блюд и напитков.
¡ под присмотром. Необходимо постоянно

контролировать кратковременный
процесс приготовления пищи.

¡ в бытовых условиях и в домашнем
хозяйстве.

¡ на высоте не более 2000 м над уровнем
моря.

Не используйте прибор:
¡ на лодках и в автомобилях.
¡ в качестве обогревателя помещения.
¡ с внешним таймером или пультом

дистанционного управления.
¡ вне помещений
Для переоборудования прибора на другой вид
газа вызовите сервисную службу.
2.3 Ограничение круга пользователей
Данный прибор может использоваться детьми
в возрасте от 8 лет и старше, а также лицами с
ограниченными физическими, сенсорными или
умственными способностями или с недостат-
ком опыта и/или знаний, если они находятся
под присмотром или после получения указаний
по безопасному использованию прибора и по-
сле того, как они осознали опасности, связан-
ные с неправильным использованием.
Детям запрещено играть с прибором.
Очистку и обслуживание прибора запрещается
выполнять детям; это разрешается только де-
тям старше 15 лет под надзором взрослых.
Не допускайте детей младше 8 лет к прибору и
его сетевому проводу.
2.4 Безопасная эксплуатация

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасность
взрыва!
Утечка газа может привести к взрыву. ПО-
ВЕДЕНИЕ ПРИ НАЛИЧИИ ЗАПАХА ГАЗА
ИЛИ НЕИСПРАВНОСТЕЙ НА ГАЗОПРОВО-
ДЕ
▶ Сразу же перекрыть подачу газа или за-

крыть вентиль газового баллона.
▶ Сразу же затушить открытый огонь и поту-

шить сигареты.

▶ Не пользоваться больше выключателями
света и бытовых приборов.

▶ Не вынимать штепсельные вилки из розе-
ток.

▶ Не пользоваться в помещении стационар-
ным или мобильным телефоном.

▶ Oткрыть окна и хорошо проветрить помеще-
ние.

▶ Позвонить в сервисную или газовую служ-
бу.

Утечка газа может привести к взрыву. Не-
большие объемы газа могут накапливаться и
воспламеняться на протяжении длительного
времени.
▶ Если прибор не используется в течение дли-

тельного времени, закрыть предохранитель-
ный кран на линии подачи газа.

Утечка газа может привести к взрыву. Если
баллон со сжиженным газом находится не в
вертикальном положении, то сжиженный
пропан-бутан может попасть в прибор. При
этом из горелок может вырваться сильное
пламя. Некоторые части прибора могут по-
вредиться и со временем стать негерметич-
ными из-за неконтролируемого выхода газа.
▶ Баллоны со сжиженным газом всегда сле-

дует держать в вертикальном положении.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасность

удушья!
Использование газовой плиты приводит к по-
вышению температуры и влажности в поме-
щении, а также к появлению продуктов сго-
рания в воздухе.
▶ Обеспечивайте достаточную вентиляцию

кухни, особенно при эксплуатации газовой
плиты.

▶ При интенсивном и продолжительном ис-
пользовании прибора следует обеспечить
дополнительную вентиляцию, чтобы продук-
ты сгорания гарантированно выводились на-
ружу. Например, при наличии механической
вентиляционной системы установите более
высокую мощность и одновременно обес-
печьте поступление свежего воздуха в по-
мещение, где установлен прибор.

▶ В случае монтажа дополнительной вентиля-
ционной системы следует проконсультиро-
ваться со специалистом.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасность
возгорания!
Приготовление блюд на панелях с добавле-
нием жира или масла без присмотра может
быть опасным и привести к возникновению
пожара.
▶ Всегда следите за горячими маслами и жи-

рами.
▶ Не пытайтесь тушить огонь водой, выключи-

те прибор, а затем затушите пламя, напри-
мер накрыв крышкой или пламегасящим
покрывалом.

Прибор становится очень горячим.
▶ Не ставьте легковоспламеняющиеся пред-

меты на варочную панель или в непосред-
ственной близости от неё.

▶ Не кладите предметы на варочную панель.
Прибор нагревается.
▶ Ни в коем случае не хранить легковоспла-

меняющиеся предметы или аэрозольные
баллончики в ящиках под варочной пане-
лью.

▶ Ни в коем случае не храните и не исполь-
зуйте легковоспламеняющиеся предметы,
напр., аэрозольные баллончики или чистя-
щие средства под прибором или в непо-
средственной близости от него.

Крышка варочной панели может привести к
несчастным случаям, например, к перегреву
прибора, возгоранию или к растрескиванию
материала.
▶ Не использовать крышку варочной панели.
Включенная газовая конфорка, если на ней
не установлена посуда, производит очень
много тепла. Расположенная над ней вытяж-
ка может быть повреждена или может
воспламениться.
▶ Включайте газовую конфорку только при

установленной посуде.
При сильном нагреве прибора текстильные
изделия и другие предметы могут вспыхнуть.
▶ Текстильные изделия, напр., одежду или

шторы держать вдали от пламени.
▶ Ни в коем случае не касаться пламени.
▶ Не класть на прибор, рядом с ним или за

ним легковоспламеняющиеся предметы, та-
кие как кухонные полотенца или журналы.

Утечка газа может привести к возгоранию.
▶ Если по истечении 10 секунд горелка не за-

жглась, поверните регулятор в нулевое по-
ложение и откройте дверь или окно в поме-
щении. Выждите не менее минуты, прежде
чем зажечь горелку еще раз.

▶ Если пламя самопроизвольно погасло во
время работы, поверните регулятор в нуле-
вое положение. Выждите не менее минуты,
прежде чем зажечь горелку еще раз.

Продукты могут воспламениться.
▶ Необходимо контролировать процесс приго-

товления. Даже сли процесс приготовления
является непродолжительным, требуется
постоянный контроль.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасность ожога!
Детали могут нагреваться в процессе экс-
плуатации.
▶ Не подпускайте маленьких детей к прибору.
Защитные решётки варочной панели могут
стать причиной несчастного случая.
▶ Не используйте защитные решётки для ва-

рочной панели.
Пустая посуда, установленная на включен-
ные газовые конфорки, становится очень го-
рячей.
▶ Никогда не ставьте на включенную конфор-

ку пустую посуду.
Во время работы прибор сильно нагревает-
ся.
▶ Перед очисткой дайте прибору остыть.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасность
поражения электрическим током!
При неквалифицированном ремонте прибор
может стать источником опасности.
▶ Ремонтировать прибор разрешается только

квалифицированным специалистам.
▶ Для ремонта прибора можно использовать

только оригинальные запчасти.
▶ Во избежание опасностей замена повре-

жденного сетевого кабеля данного прибора
может быть выполнена только производи-
телем или авторизованной им сервисной
службой либо лицом, имеющим аналогич-
ную квалификацию.

Поврежденный прибор или поврежденный
сетевой кабель являются источником опас-
ности.
▶ Категорически запрещается эксплуатиро-

вать поврежденный прибор.
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▶ Запрещается тянуть за сетевой кабель, что-
бы отсоединить прибор от сети электропита-
ния. Вынимайте из розетки вилку сетевого
кабеля.

▶ В случае повреждения прибора или сетево-
го кабеля немедленно выньте вилку сетево-
го кабеля из розетки или отключите
предохранитель в блоке предохранителей и
перекройте подачу газа.

▶ Обратитесь в сервисную службу.
→ Страница 40

Проникшая в прибор влага может стать при-
чиной поражения током.
▶ Не используйте для очистки прибора пароо-

чистители или очистители высокого давле-
ния.

Изоляция кабеля может расплавиться в слу-
чае контакта с горячими частями прибора.
▶ Следить за тем, чтобы сетевой кабель не со-

прикасался с горячими частями электропри-
боров.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасность
травмирования!
Неисправности или повреждения прибора, а
также некомпетентный его ремонт опасны.
▶ Не включайте неисправный прибор.
▶ Если прибор неисправен, вынуть вилку се-

тевого провода из розетки или отключить
предохранитель в блоке предохранителей,
перекрыть подачу газа и вызвать специали-
ста сервисной службы.

▶ Ремонтировать прибор и заменять повре-
жденные газопроводы разрешается только
квалифицированным специалистам.

Кухонная посуда неподходящего размера,
поврежденная или неправильно установлен-
ная посуда может стать причиной тяжелых
травм.
▶ Учитывать указания в отношении посуды.
При включении горелки на свечах поджига
образуются искры.
▶ Ни в коем случае не дотрагивайтесь до све-

чей поджига во время зажигания горелки.
Если кнопка управления не поворачивается
или держится слишком слабо, ее нельзя ис-
пользовать.
▶ Обратитесь в сервисную службу для ре-

монта или замены кнопки управления.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Риск нанесения

вреда здоровью!
При первом разогревании конфорок выделя-
ются пары, которые могут привести к раз-
дражению слизистых оболочек.
▶ Во время процесса разогревания тщатель-

но проветривайте кухню.
▶ Не допускайте детей, домашних животных и

лиц из группы риска в помещение.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасность

удушья!
Дети могут завернуться в упаковочный мате-
риал или надеть его себе на голову и задох-
нуться.
▶ Не подпускайте детей к упаковочному мате-

риалу.
▶ Не позволяйте детям играть с упаковочным

материалом.
Дети могут вдохнуть или проглотить мелкие
детали, в результате чего задохнуться.
▶ Не подпускайте детей к мелким деталям.
▶ Не позволяйте детям играть с мелкими де-

талями.

3  Предотвращение материального ущерба
ВНИМАНИЕ!
Излишняя аккумуляция тепла может повредить при-
бор.
▶ Никогда не закрывайте варочную панель из не-

ржавеющей стали, например, алюминиевой фоль-
гой или защитной пленкой.

▶ Используйте только рекомендованные принадлеж-
ности.

Воздействие высокой температуры может привести к
повреждениям находящихся рядом приборов и мебе-
ли. При длительной эксплуатации прибора образуется
тепло и повышается влажность.
▶ Откройте окно или включите вытяжную систему с

выходом из помещения на улицу.

Излишняя аккумуляция тепла может повредить при-
бор.
▶ Не используйте две горелки или несколько источ-

ников тепла для разогревания одного предмета
посуды.

▶ Не используйте сковороды-гриль, глиняные горшки
и т. д. на полной мощности в течение длительного
времени.

Неправильное расположение регуляторов приводит к
функциональным неисправностям.
▶ Если прибор не используется, регуляторы всегда

должны быть повернуты в нулевое положение.
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Соленая вода и влажная посуда могут повредить ва-
рочную панель.
▶ Не допускайте скопления влаги на варочной пане-

ли.
▶ Не готовьте в мокрой посуде.
▶ Не допускайте перелива жидкости на поверхность

электрической конфорки. При приготовлении с до-
бавлением большого количества жидкости исполь-
зуйте глубокую посуду.

▶ Избегайте попадания соли на поверхность элек-
трической конфорки.

Кислые жидкости, такие как лимонный сок или уксус,
могут повредить поверхность прибора.
▶ Не оставляйте кислые жидкости на варочной пане-

ли.

4  Причины повреждений
Причины повреждений конфорок

4.1 Причины повреждений

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасность поражения
электрическим током!
При неквалифицированном ремонте прибор может
стать источником опасности.
▶ Ремонтировать прибор разрешается только квали-

фицированным специалистам.
▶ Для ремонта прибора можно использовать только

оригинальные запчасти.
▶ Во избежание опасностей замена поврежденного

сетевого кабеля данного прибора может быть вы-
полнена только производителем или авторизован-
ной им сервисной службой либо лицом, имеющим
аналогичную квалификацию.

1. Используйте варочную панель, только если на ней
размещена посуда. Не нагревайте пустую посуду.
Дно кастрюли будет повреждено.

2. Используйте посуду только с ровным дном.
3. Поставьте посуду по центру стальной решетки кон-

форки. Таким образом тепло от пламени оптималь-
но нагреет дно посуды. Рукоятка или ручки ка-
стрюли не повредятся; расход электроэнергии
уменьшится.

4. Убедитесь, что элементы горелки варочной панели
чистые и сухие. Корпус и крышка горелки должны
стоять ровно на своих местах.

5. Если вы используете прибор с газовым баллоном,
установите газовый баллон вертикально. При гори-
зонтальной установке газовых баллонов, внутрен-
ние части прибора могут быть повреждены и мо-
жет произойти утечка газа.

6. Не ставьте нагретую посуду на индикаторную па-
нель или на рамку.

7. Частицы соли, сахара и песка могут поцарапать
стекло. Не используйте варочную панель в каче-
стве рабочей поверхности, столешницы или места
для хранения.

8. Падение твердых или острых предметов на вароч-
ную панель может привести к ее повреждению. Не
храните такие предметы над варочной панелью.

9. Сахар или продукты с высоким содержанием са-
хара могут повредить варочную панель. Сразу же
удаляйте остатки пищи специальным скребком для
стеклянных поверхностей. Будьте осторожны,
скребок острый. Оставленные на панели остатки
пищи могут повредить поверхность прибора и дру-
гие детали.

10. Окружающее прибор пространство должно быть
сухим и чистым. Следите за тем, чтобы после каж-
дой очистки прибор и окружающее его про-
странство оставались сухими и чистыми. Убеди-
тесь, чтобы на поверхностях прибора не осталось
чистящих материалов, моющих средств и воды.

11. Отбеливатель или химические вещества с анало-
гичным действием, проникая в газовыводящие
компоненты под варочной панелью или в основа-
нии горелки, могут привести к неисправности газо-
выводящих компонентов. При удалении остатков
пищи или жидкостей с основания горелки не ис-
пользуйте отбеливатель и прочие химикаты с ана-
логичным действием.

12. Кухонная посуда, например керамические ка-
стрюли, кастрюли с длинной ручкой и сковороды,
нагревается за счет поглощения тепла. Не нагре-
вайте эту посуду на огне в течение продолжитель-
ного периода времени. В результате поверхность
варочной панели может быть повреждена.

13. Не нагревайте посуду на нескольких горелках од-
новременно.

5  Защита окружающей среды и экономия
5.1 Утилизaция yпaкoвки
Упаковочные материалы экологически безопасны и
могут использоваться повторно.
▶ Утилизируйте отдельные части, предварительно

рассортировав их.
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5.2 Kaк cэкoнoмить элeктpoэнepгию
При соблюдении этих указаний прибор будет расхо-
довать меньше энергии.
Выбирайте конфорку, подходящую к размеру ка-
стрюли. Размещайте кухонную посуду по центру
конфорки.
Рекомендация: Производители посуды часто указы-
вают диаметр верхнего края кастрюли. Он часто
больше диаметра дна.
¡ Неподходящая кухонная посуда или не полностью

закрытые конфорки ведут к избыточному потреб-
лению электроэнергии.

Закрывайте кастрюли подходящими крышками.
¡ При приготовлении в посуде без крышки прибор

потребляет значительно больше электроэнергии.
Приподнимайте крышку как можно реже.
¡ Когда вы приподнимаете крышку, теряется много

энергии.
Используйте стеклянные крышки.
¡ Через стеклянную крышку можно увидеть содер-

жимое кастрюли.

Используйте посуду, соответствующую объёму про-
дуктов.
¡ Для нагрева посуды большого размера с не-

большим объёмом содержимого потребуется
больше электроэнергии.

При приготовлении наливайте немного воды.
¡ Чем больше воды налито в посуду, тем больше

электроэнергии требуется для разогрева.
Заблаговременно переключайте на более низкую
ступень нагрева.
¡ При слишком высокой ступени нагрева конфорки

напрасно расходуется много электроэнергии.
Используйте остаточное тепло электрических конфо-
рок. При длительном приготовлении выключайте
конфорку уже за 5-10 минут до истечения времени
приготовления.
¡ Неизрасходованное остаточное тепло повышает

расход электроэнергии.
Информацию об изделии в соответствии с Регламен-
том (ЕС) 66/2014 можно найти в прилагаемом пас-
порте прибора и на странице с описанием вашего
прибора в Интернете.

6  Ваш новый прибор
В этой главе содержится информация о вашем новом
приборе.

6.1 Кнопка газовой горелки
▶ На кнопках есть индикаторы, которые показывают,

какая горелка какой кнопкой управляется. Исполь-
зуйте соответствующую кнопку.

6.2 Установка режима Гриль
▶ Убедитесь, что режим Гриль установлен правиль-

но, чтобы прибор мог продолжить работу. Произ-
водите установку в соответствии с типом прибора.

6.3 Переключатель газовых конфорок
Регулировка мощности нагрева конфорок осуще-
ствляется с помощью переключателя газовых конфо-
рок.

Положе-
ние

Функция Описание

Нулевое поло-
жение

Варочная панель выклю-
чена.

Диапазон на-
стройки

Большое пламя = макси-
мальная мощность
Малое пламя = мини-
мальная мощность

При установке максимального значения настройки
ощущается упор. Поворачивать регулятор температу-
ры дальше нельзя.

6.4 Подставка под кофейник для
эспрессо
Используйте кастрюли с диаметром дна менее 12 см
и кофейники для варки турецкого кофе с входящей в
комплект поставки насадкой для экономичной горел-
ки, предназначенной для использования кофейника.
1. Установите насадку для кофейника на решётку

экономичной горелки.
2. Не используйте насадку для кофейника для ка-

стрюль с диаметром дна более 12 см.
3. Насадку для кофейника можно использовать толь-

ко в комбинации с экономичной горелкой.
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7  Перед первым использованием
Здесь вы узнаете, как произвести очистку вашей ва-
рочной панели перед первым использованием.

7.1 Очистка принадлежностей
▶ Перед первым использованием тщательно очисти-

те принадлежности горячим мыльным раствором и
мягкой тканевой салфеткой.

7.2 Предварительная очистка крышки и
чаши горелки
1. Очистите крышку (1) и чашу горелки (2) водой с

добавлением моющего средства. Тщательно про-
сушите каждую деталь.

2. Установите чашки и крышки горелок на основание
горелки (5). Убедитесь, что свеча поджига (3) и
стержень запально-защитного устройства (4) не
имеют повреждений.

3. Держите сопло (6) сухим и чистым. Убедитесь, что
крышка горелки расположена ровно посередине
чаши горелки.

1
2

3
4 5

6

8  Управление конфоркой
Здесь вы найдёте основную информацию об управле-
нии конфоркой.

8.1 Важные указания по использованию
газовой плиты
Соблюдайте эти указания при использовании газовой
плиты.
¡ Легкий свист во время работы горелки — это

нормальное явление.
¡ Появление запахов в первое время

использования — нормальное явление. Это не
является признаком опасности или
неисправности. Со временем это прекратится.

¡ Пламя оранжевого цвета — это нормальное
явление. Это может быть вызвано частицами
пыли в воздухе, пролитой жидкостью и т. д.

¡ Если пламя горелки случайно погасло,
выключите переключатель горелки и подождите
не менее 1 минуты, прежде чем снова зажечь
горелку.

¡ Через несколько секунд после выключения могут
быть слышны шумы, похожие на легкие щелчки,
идущие от горелки. В этом нет ничего
необычного; этот звук служит подтверждением
отключения предохранителя.

¡ Держите свечи поджига чистыми. Грязные свечи
поджига повреждают горелки. Регулярно
очищайте свечи поджига небольшой
неметаллической щеточкой. Следите за тем,
чтобы свечи поджига не подвергались сильным
ударам.

8.2 Управление конфоркой
Газовую горелку можно поджечь следующим об-
разом.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасность возгорания!
Утечка газа может привести к возгоранию.
▶ Если по истечении 15 секунд горелка не зажглась,

поверните регулятор в нулевое положение и
откройте дверь или окно в помещении. Выждите
не менее минуты, прежде чем зажечь горелку еще
раз.

▶ Если пламя самопроизвольно погасло во время
работы, поверните регулятор в нулевое положе-
ние. Выждите не менее минуты, прежде чем за-
жечь горелку еще раз.

ВНИМАНИЕ!
Горелка может не загореться или пламя горелки мо-
жет быть неравномерным.
▶ Убедитесь, что газовые горелки чистые и сухие.
▶ Корпус и крышка горелки должны быть установле-

ны точно на своих местах.
Горелка может случайно погаснуть.
▶ Если пламя горелки случайно погасло, выключите

переключатель горелки и подождите не менее
1 минуты, прежде чем снова зажечь горелку.

1. Установите подходящую посуду на решетку.
2. Нажмите на регулятор соответствующей горелки и

переведите его в положение большого пламени ⁠.
a Начинается процесс поджига.
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3. Прижмите переключатель варочной панели и
удерживайте в течение 3–5 секунд.

a Газ начинает поступать, а затем он загорается в
газовой горелке.

a Активируется система защиты от утечки газа. С по-
мощью системы защиты от утечки газа при внезап-
но погасшем пламени автоматически прекращает-
ся поступление газа.

4. Установите нужную мощность пламени.
При положении между  «Выкл» и  пламя неста-
бильное. Поэтому всегда выбирайте положение
между большим  и малым  пламенем.

5. Проверьте, горит ли пламя.
Если пламя не горит, повторите этот шаг.

6. Для выключения газа:
‒ Переведите переключатель конфорки направо

в положение ⁠.

8.3 Ручной поджиг
Заметка: При отключении электроэнергии вы можете
зажечь горелку вручную.
ВНИМАНИЕ!
Если сразу после выключения варочной панели,
когда горелка еще горячая, повернуть переключа-
тель, может пойти газ.
▶ Если переключатель не будет нажат, то поджиг не

будет выполнен и подача газа прекратится в тече-
ние 90 секунд.

1. Установите подходящую посуду на решетку.
2. Нажмите на переключатель выбранной горелки и

поверните влево на нужную ступень нагрева. При
этом удерживайте переключатель нажатым.

3. Зажгите горелку с помощью электрозажигалки или
спички. После зажигания удерживайте переключа-
тель нажатым в течение нескольких секунд.

8.4 Советы по установкам для приготовления пищи
Здесь представлен обзор различных блюд с подходящими ступенями нагрева.
Примечания
¡ Время приготовления может меняться в зависимости от вида, веса, толщины и качества продуктов.
¡ Для каждой конфорки выбирайте посуду подходящего размера. Диаметр дна посуды должен совпадать с раз-

мером конфорки.
¡ При приготовлении не используйте большое количество воды, чтобы обеспечить сохранение витаминов и

минеральных веществ в продуктах.
– При приготовлении не используйте большое количество воды, чтобы обеспечить сохранение витаминов и

минеральных веществ в продуктах.
– Для того, чтобы овощи не разварились и сохранили питательные вещества, сокращайте по возможности

их время приготовления.

Пример Вид блюда Конфорка Ступень нагрева
Растапливание Шоколад, сливочное масло,

маргарин
Экономичная газо-
вая горелка

Малое пламя

Разогревание Бульон, консервированные ово-
щи

Стандартная газовая
горелка

Малое пламя

Разогревание и под-
держание в горячем
состоянии

Супы Экономичная газо-
вая горелка

Малое пламя

Приготовление на
пару*

Рыба Стандартная газовая
горелка

Между большим и малым пла-
менем

Тушение* Картофель и прочие овощи, мя-
со

Стандартная газовая
горелка

Между большим и малым пла-
менем

Варка* Рис, овощи, мясные блюда (с
соусами)

Стандартная газовая
горелка

Большое пламя

Жаркое Блины, картофель, шницель,
рыбные палочки

Большая горелка**
Горелка Wok**

Между большим и малым пла-
менем
Между большим и малым пла-
менем
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Заметка:
Указания
¡ * Если вы используете кастрюлю с крышкой,

убавьте пламя, как только блюдо начнёт
закипать.

¡ ** В виде опции. Доступно у некоторых приборов.
В зависимости от типа прибора. (Для жарения на
газовой горелке Wok мы рекомендуем
использовать специальную сковороду Wok.)

9  Управление электрической конфоркой
Здесь вы найдёте основную информацию об управле-
нии электрической конфоркой.

9.1 Перед первым использованием
электрической конфорки

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Риск нанесения вреда
здоровью!
При первом разогревании конфорки выделяются па-
ры, которые могут привести к раздражению слизи-
стых оболочек.
▶ Поэтому хорошо проветривайте кухню.
▶ Оставайтесь на кухне ненадолго.
▶ Не допускайте детей, домашних животных и лиц из

группы риска в помещение.
1. Чтобы устранить запах нового прибора, поверните

переключатель конфорки в положение 4 и нагре-
вайте без посуды в течение прим. 15 минут.

a При первом использовании может выделяться
дым и посторонние запахи. Со временем это пре-
кратится.

2. Пока электрическая конфорка нагревается, про-
ветривайте комнату.

3. По истечении указанного времени выключите
электрическую плиту.

4. Подождите, пока конфорка остынет.

9.2 Важные указания по эксплуатации
электрических конфорок
Соблюдайте эти указания при эксплуатации электри-
ческих конфорок.
¡ Не включайте электрическую конфорку, если на

ней не стоит посуда.
¡ Дно используемой посуды должно быть сухим.

Избегайте выкипания жидкости и использования
влажной посуды.

¡ После выключения электрической конфорки
сохраняется остаточное тепло. Не подпускайте
детей близко к прибору.

¡ Убедитесь, что переключатель электрической
конфорки выключен в случае сбоя
электроснабжения.

¡ Мы рекомендуем установить переключатель на
самую мощную ступень нагрева в начале
процесса приготовления, а затем выбрать
промежуточное положение в зависимости от
количества продуктов и их свойств.

¡ Если диаметр дна посуды не соответствует
диаметру конфорки или дно посуды неровное,
это может стать причиной повышенного расхода
электроэнергии. Используйте посуду с плоским
толстым дном, диаметр которого соответствует
диаметру конфорки. Не используйте посуду с
меньшим дном.

¡ Конфорку можно выключить до окончания
времени приготовления и готовить, используя
остаточное тепло. Нагретая конфорка, позволит
вам некоторое время продолжать готовить с
экономией расхода электроэнергии.

¡ Убежавшая жидкость пригорает, оставляя
трудноудаляемые пятна. Используйте посуду
подходящего диаметра, чтобы не допустить
выкипания.

¡ В результате сильного теплового воздействия
металлическое кольцо конфорки со временем
изменяет цвет. Устранить цветные пятна можно,
протерев кольцо конфорки жесткой стороной
губки с жидкостью для мытья посуды или
абразивным чистящим средством. При очистке
следите за тем, чтобы губка не соприкасалась с
конфоркой.

¡ Если поверхность электрической варочной
панели загрязнилась в результате длительного
использования, очистите поверхность, нанеся
несколько капель масла или используя обычное
средство по уходу.

9.3 Включение электрической конфорки
Управление электрической конфоркой осуществляет-
ся с помощью переключателя, которым можно уста-
новить необходимую ступень нагрева.
1. Поставьте посуду, подходящую для электрический

конфорки.
2. Учитывая режим приготовления и количество про-

дуктов, которые нужно приготовить и используя в
качестве подсказки рисунок ниже, поверните
переключатель влево в необходимое положение.

a Горит индикатор работы.

9.4 Выключение электрической
конфорки
После выключения электрической конфорки сохраня-
ется остаточное тепло.
▶ Поверните переключатель в нулевое положение.
a Индикатор работы гаснет.
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10  Кухонная посуда
Следующие указания помогут вам сэкономить элек-
троэнергию и избежать повреждения посуды.

10.1 Использование кухонной посуды
Выбор и установка кухонной посуды влияют на без-
опасность и энергоэффективность вашего прибора.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасность возгорания!
Легковоспламеняющиеся детали могут загореться.
▶ Расстояние между посудой и воспламеняющими-

ся деталями кухонного оборудования должно со-
ставлять не менее 50 мм.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасность
травмирования!
Неправильно установленная сковорода Wok может
стать причиной травм. Устойчивость сковороды Wok
не обеспечивается и она может опрокинуться.
▶ Используйте индикаторное кольцо Wok и сковоро-

ду Wok только на горелке Wok. Никогда не уста-
навливайте кольцо Wok и сковороду Wok на стан-
дартную газовую горелку или газовую горелку по-
вышенной мощности.

¡ Убедитесь, что
размеры посуды
подходят для
горелки.

¡ Никогда не ставьте
маленькую посуду на
большие горелки.

¡ Убедитесь, что пламя
не касается стенок
посуды.

¡ Не используйте
деформированную
посуду.

¡ Деформированная
посуда неустойчиво
стоит на варочной
панели и может
опрокинуться.

¡ Используйте посуду с
плоским толстым
дном.

¡ Не готовьте без
крышки.

¡ Убедитесь, что
крышка не сдвинута.

¡ При приготовлении
без крышки теряется
большая часть
энергии.

¡ Размещайте посуду в
центре горелки,
иначе посуда может
опрокинуться.

¡ Не размещайте
большую посуду на
горелки вблизи
элементов
управления.

¡ Элементы управления
могут быть
повреждены из-за
перегрева.

¡ Устанавливайте
посуду на решётку
для посуды.

¡ Никогда не
устанавливайте
посуду прямо на
горелку.

¡ Перед
использованием
убедитесь, что
решетка для посуды и
крышки газовых
горелок установлены
правильно.

¡ Осторожно
обращайтесь с
посудой,
находящейся на
варочной панели.

¡ Не ударяйте по
варочной панели.

¡ Не ставьте тяжелые
предметы на
варочную панель.

¡ Не разогревайте
посуду одновременно
на нескольких
горелках.
Аккумуляция тепла
приводит к
повреждению
прибора.

¡ Не разогревайте
камни для гриля или
сковороды для
паэльи.

¡ Используйте только
посуду, диаметр
которой не
превышает
максимально
допустимые размеры.
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10.2 Подходящая посуда
Используйте посуду только подходящего диаметра.
Посуда не должна выступать за пределы варочной
панели.
Не ставьте небольшую посуду на большие горелки.
Пламя не должно касаться боковых стенок посуды.

Газовая горелка Минимальный
диаметр дна
посуды

Максимальный
диаметр дна
посуды

Газовая горелка
повышенной
мощности

20 см 26 см

Стандартная га-
зовая горелка

14 см 22 см

Газовая горелка Минимальный
диаметр дна
посуды

Максимальный
диаметр дна
посуды

Экономичная
газовая горелка

12 см 16 см

Электрическая
конфорка

14 см 18 см

Посуду с выпуклым дном используйте только для го-
релки с широким охватом пламени.
¡ Варочная панель должна иметь горелку с широ-

ким охватом пламени и дополнительную решётку
Wok.

¡ Дополнительная решётка Wok должна быть пра-
вильно установлена.

11  Очистка и уход
При тщательном уходе и очистке ваша варочная па-
нель надолго сохранит свою функциональность.
В целях безопасности отключите подачу газа на регу-
ляторе давления газа. (Если конфорка работает на
природном газе, перекройте кран подачи природного
газа).
Отсоедините прибор от электросети.
Возможно, вам придется подождать, пока конфорка
остынет.
Чтобы не допустить повреждения различных поверх-
ностей в результате применения неподходящих чистя-
щих средств, соблюдайте следующие указания.
¡ Не очищайте прибор под давлением или горячим

паром.
¡ Не используйте легковоспламеняющиеся

вещества, такие как кислота, разбавитель, бензин
или бензол.

¡ Не используйте абразивные чистящие средства
или материалы для очистки.
При очистке конфорки

¡ не используйте неразбавленные средства для
мытья посуды или для посудомоечных машин,

¡ чистящие средства с большим содержанием
спирта,

¡ жёсткие мочалки или губки,
¡ едкие чистящие средства, например, для очистки

духовок или пятновыводители,
¡ и не используйте агрессивные или абразивные

чистящие средства.
¡ Запрещается мыть отдельные детали в

посудомоечной машине.
¡ Новые губки для мытья посуды тщательно

вымойте перед использованием.

11.1 Очистка
Соблюдайте следующие указания по очистке.

Зона
очистки

Инструкция по очистке

Поверх-
ности из
высоко-
каче-
ственной
стали

Очищайте мягкой тканевой салфеткой со
средством для нержавеющей стали. Все-
гда протирайте прибор параллельно есте-
ственной текстуре поверхности. В против-
ном случае могут появиться царапины.
Вытрите насухо мягкой салфеткой. Неза-
медлительно удаляйте пятна извести, жи-
ра, крахмала и яичного белка. Не исполь-
зуйте для очистки агрессивные чистящие
средства, абразивные губки или салфетки
из жестких тканей. Используйте очисти-
тель для нержавеющей стали, чтобы от-
полировать фасады из нержавеющей ста-
ли. Соблюдайте указания производителя.
Специальные принадлежности можно
приобрести через сервисную службу или
в специализированном магазине.

Эмали-
рован-
ные, ла-
кирован-
ные по-
верхно-
сти и по-
верхно-
сти с
шелко-
графиче-
ской пе-
чатью

Протрите тёплой водой с небольшим ко-
личеством средства для мытья посуды.
Вытрите насухо мягкой салфеткой.
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Зона
очистки

Инструкция по очистке

Газовые
горелки
и сталь-
ные
решётки

Не мойте в посудомоечной машине. Сни-
мите стальные решётки и очистите их теп-
лой водой с помощью губки и средства
для мытья посуды. Снимите корпус и
крышку горелки. Очистите теплой водой с
помощью губки и средства для мытья по-
суды. Убедитесь, что отверстия для выхо-
да газа на корпусе горелки чистые и не
засорены. Очистите свечи поджига с по-
мощью небольшой мягкой щётки. Газо-
вые горелки функционируют только в том
случае, если свечи поджига чистые. Уда-
лите остатки пищи с корпуса горелки тка-
невой салфеткой с небольшим количе-
ством теплой мыльной воды. Используйте
небольшое количество воды. чтобы она
не попала во внутрь. Убедитесь, что от-
верстие форсунки не было закупорено
или повреждено во время очистки. После
очистки хорошо просушите все детали и
установите крышку горелки точно на кор-
пус горелки. Неправильная установка
отдельных деталей затрудняет поджиг го-
релки. Установите стальные решётки. Чи-
стящие средства, рекомендованные для
очистки стальных решёток, можно приоб-
рести через сервисную службу или в спе-
циализированных магазинах.

Электри-
ческая
конфор-
ка (в за-
висимо-
сти от ти-
па при-
бора)

Очищайте жёсткой стороной чистящей
губки с небольшим количеством жидкого
чистящего средства. После очистки нена-
долго включите конфорку для просушки.
Влажные конфорки со временем ржаве-
ют. В завершение нанесите специальное
средство для ухода. Сразу удаляйте про-
литую жидкость и остатки пищи.

Металли-
ческий
нагрева-
тельный
элемент
электри-
ческой
конфор-
ки (в за-
висимо-
сти от ти-
па при-
бора)

Со временем цвет покрытия может изме-
ниться и больше не восстановиться. Так
можно устранить изменение цвета. Очи-
щайте элемент жёсткой стороной чистя-
щей губки с небольшим количеством
жидкого чистящего средства, стараясь не
трогать прилегающие поверхности. По-
верхность прибора может быть повре-
ждена. Чистящие средства, рекомендо-
ванные для очистки металлического на-
гревательного элемента конфорки, мож-
но приобрести через сервисную службу
или в специализированных магазинах.

Вращаю-
щиеся
ручки

Протрите тёплой водой с небольшим ко-
личеством средства для мытья посуды.
Вытрите насухо мягкой салфеткой.

Зона
очистки

Инструкция по очистке

принад-
лежно-
стей

Замочите в тёплом мыльном растворе.
Очистите с помощью неметаллической
щётки или губки.

Верхняя
стеклян-
ная
крышка
(в зави-
симости
от типа
прибора)

Средство для очистки стёкол: очистите с
помощью мягкой тканевой салфетки. Для
очистки верхнюю стеклянную крышку
можно снять. Для этого см. главу «Верх-
няя стеклянная крышка».

Если стальные решётки оснащены резиновой наклад-
кой, будьте осторожны при очистке. Накладка может
оторваться, а стальная решётка может поцарапать
варочную панель.
После очистки и сушки стальных решёток убедитесь,
что они правильно установлены на конфорках.

11.2 Уход
Для сохранения работоспособности вашего прибора
соблюдайте следующие инструкции по уходу.
¡ Сразу вытирайте пролитые жидкости. Это

предотвратит прилипание остатков пищи и
облегчит очистку в дальнейшем.

¡ Очищайте поверхности остывшей горелки после
каждого использования. Пятна на поверхности от
выкипевших блюд или брызг жира образуют
слой, затрудняющий последующую очистку.
Чтобы пламя горело соответствующим образом,
отверстия и проходы должны быть чистыми.

¡ Некоторые предметы посуды могут оставить
следы от металла на стальной решётке при
передвигании.

¡ Протрите горелки и стальные решётки теплой
мыльной водой и прочистите неметаллической
щёткой.

¡ Детали прибора запрещается мыть в
посудомоечной машине.

¡ Держите горелки и стальные решётки в чистоте.
Капли воды или влажные участки на варочной
панели в начале процесса приготовления могут
повредить эмаль.

¡ Не используйте чистящие средства для
нержавеющей стали в зоне переключателей.
Символы на шелкографической печати могут
размываться.

¡ Тщательно очищайте пятна кислотосодержащих
продуктов, таких как пролитое масло или
лимонный сок.

¡ При чистке панели управления не используйте
абразивные чистящие средства. В противном
случае можно стереть надпись.

¡ Крышка горелки покрыта черной эмалью. Из-за
воздействия высоких температур могут появиться
цветные пятна. Это не влияет на работу
конфорки.

¡ Не передвигайте сковороды по поверхности,
чтобы не поцарапать её. Не допускайте падения
тяжёлых или твердых предметов на стеклянную
панель. Не ударяйте по панели частями
сковороды.
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¡ Песчинки после мытья фруктов или овощей могут
поцарапать поверхность стекла.

¡ Удалите растопленный сахар или кусочки пищи с
высоким содержанием сахара с конфорки
скребком для стеклянных поверхностей.

¡ Не допускайте попадания соли на электрическую
конфорку.

12  Устранение неисправностей
Вы можете самостоятельно устранить незначитель-
ные неисправности вашего прибора. Воспользуйтесь
информацией из главы «Устранение неисправностей»
перед обращением в сервисную службу. Это позво-
лит избежать дополнительных расходов.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасность
травмирования!
При неквалифицированном ремонте прибор может
стать источником опасности.
▶ Ремонтировать прибор разрешается только обу-

ченным специалистам.
▶ Если прибор неисправен, обратитесь в сервисную

службу.
→ "Сервисная служба", Страница 40

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасность поражения
электрическим током!
При неквалифицированном ремонте прибор может
стать источником опасности.
▶ Ремонтировать прибор разрешается только квали-

фицированным специалистам.
▶ Для ремонта прибора можно использовать только

оригинальные запчасти.
▶ Во избежание опасностей замена поврежденного

сетевого кабеля данного прибора может быть вы-
полнена только производителем или авторизован-
ной им сервисной службой либо лицом, имеющим
аналогичную квалификацию.

12.1 Сбои в работе

Неисправность Причина и устранение неисправностей
Прекращена работа
всех электроприбо-
ров.

Неисправен предохранитель.
▶ Проверьте предохранитель в блоке предохранителей.
Сработала защитная автоматика или устройство защитного отключения.
▶ Проверьте, сработала защитная автоматика или устройство защитного отключения в

блоке предохранителей.
Вилка сетевого кабеля не вставлена в розетку.
▶ Подключите прибор к электросети.
Сбой электропитания.
▶ Проверьте, работает ли освещение или другие приборы в помещении.

Пламя горит нерав-
номерно.

Детали горелки расположены неправильно.
▶ Детали горелки расположены правильно.
Отверстия горелки загрязнены.

Поток газа поступает
несоответствующим
образом или газ не
поступает.

Подача газа прервана из-за закрытых промежуточных вентилей.
▶ Откройте промежуточные вентили.
Газовый баллон пуст.

В кухне чувствуется
запах газа.

Регулятор открыт.
▶ Закройте регулятор.
Газовый баллон подключен ненадлежащим образом.
▶ Убедитесь, что газовый баллон подключен правильно.
Газопровод прибора негерметичен.
1. Перекройте главный газовый кран.
2. Проветрите помещение.
3. Немедленно позвоните в авторизованную компанию по установке, специалисты кото-

рой проверят газовую систему и выдадут акт об установке.
4. Не используйте прибор, пока не убедитесь, что из места установки или из самого при-

бора нет утечки газа.
Горелка отключится,
как только вы отпу-
стите регулятор.

Регулятор был нажат недостаточно долго.
Отверстия горелки загрязнены.
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13  Сервисная служба
Важные для функционирования оригинальные запча-
сти, соответствующие Директиве ЕС по экологическо-
му проектированию электропотребляющей продук-
ции, вы можете заказать в нашей сервисной службе,
как минимум, в течение 10 лет с момента продажи
вашего прибора.
Подробную информацию о гарантийном сроке и усло-
виях гарантии в вашей стране вы можете запросить в
нашей сервисной службе, у вашего продавца или
найти на нашем сайте.
Пpи oбpaщeнии в сервисную службу укажите нoмep
издeлия (E-Nr.) и зaвoдcкoй нoмep (FD) прибора.
Адрес и телефон сервисной службы можно найти в
прилагаемом перечне сервисных служб или на на-
шем веб-сайте.
Для доступа к контактам служб клиентского сервиса,
вы также можете использовать данный QR код.

https://www.bosch-home.ru

13.1 Номер изделия (E-Nr.) и заводской
номер (FD)
Нoмep издeлия (E-Nr.) и зaвoдcкoй нoмep (FD) вы
найдете на фирменной табличке своего прибора.
Чтобы быстро найти данные прибора и номер телефо-
на сервисной службы, вы можете записать эти дан-
ные.

14  Утилизация
14.1 Утилизaция cтapoгo бытового
прибора
Утилизация в соответствии с экологическими норма-
ми обеспечивает возможность вторичного использо-
вания ценных сырьевых материалов.
1. Выньте из розетки вилку сетевого кабеля.
2. Обрежьте сетевой кабель прибора.
3. Утилизируйте прибор в соответствии с экологиче-

скими нормами.
Сведения о возможных способах утилизации мож-
но получить в специализированном торговом пред-
приятии, а также в районных или городских орга-
нах управления.

Данный прибор имеет отметку о со-
ответствии европейским нормам
2012/19/EU утилизации электриче-
ских и электронных приборов (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE).
Данные нормы определяют действу-
ющие на территории Евросоюза
правила возврата и утилизации ста-
рых приборов.

https://www.bosch-home.ru
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